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Szerkesztősúg: 
Budapest, V., Hold-utcza 7. \legjelen minden hó 20-án. Kiadóhivatal: 

Budapest, V., Hold-utcza 7.
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Könyvnyomdák és beíűönfődék a magyar korona országainak területén,
(Az időközben előforduló változások szives bejelentését kérjük.)

KÖNYVNYOMDÁK:

I. KERÜLET (VÁR). 

M agyar kir. Államnyomda, 
Nándor-tér 1.

Egyetemi nyom da, 
Iskola-tér t.

II. KERÜLET (VÍZIVÁROS). 

Bagó M. és Fia, 
Ponty-utcza 4.

Heisler József, 
Varkert-rakpart 1.

Müller K. (M ünster K.), 
Fő utcza 20.

W acker F.,
Lanczhíd-utcza 17

111. KERÜLET (Ó-BUDA). 

W imrner Márton, 
Serfőzö-utcza 10.

IV. KERÜLET (BELVÁROS).

A nglo-N yom da(K ohn  F .), 
Gránátos-utcza 20. 

A thenaeum ,irod . és nyom 
dai részv .- tá rsa ság , 

Ferencziek-tere 3. 
B uschm ann F eren cz , 

Koronaherczeg-utcza 8. 
F ran k lin -T ársu la t, m agy. 

irod . int. és k ö n y v n y ., 
Egyetem-utcza 4.

Fanda József, 
Aranykéz-utcza 5.

Gansel Zsigmond, 
Sütí-utcza 6.

Goszler Gyula, 
Aranykéz-utcza 1.

Hedvig S.,
Károly-körút 22.

Hunyadi M átyás, irod. és 
könyvnyom da-intézet. 

Ziildfa-utcza 43.
Neuwald Illés, 

G rá n á to s -u tc z a  8.

O rszággyű lési É rtes ítő  
N yom dája , 

Gránátos-utcza 1.
Pallas, irodalm i és ny o m 

dai ré szv é n y tá rsa ság , 
Kecskeméti-utcza 6.

Pardavy József, 
Gránátos-utcza 10.

Pold in i E de és T á rsa , 
Ferencz József-rakpart 17.

R udn y án szk y  A ntónia, 
Papnövelde-utcza 8.

S eh lesinger Ignácz, 
Rostély-utcza 2.

Sehmidl Sándor, 
Magyar-utcza 6.

Süsz Dávid,
Haltér.

V árnai FLilöp, 
Sarkantyús-utcza 5.

W eissen b e rg  Árm in, 
Muzeum-körút 21.

W o d ian e r F. és F iai, 
Sarkantyús-utcza 3.

V. K ÉR. (LIPÓTVÁROS).

B endiner A.,
Arany János-utcza 18.

B irkholz és V ayda, 
Nádor-utcza 19.

B urián  M. u tó d a i, 
Bálvány-utcza 2.

C zette l és D eutseh , 
Bálvány-utcza 12.

H o rn y án szk y  V iktor, 
Arany János-utcza 1.

H ungaria  K önyvnyom da 
és k iadó-üzle t, 

Váczi-körút 34.
K álm án  M. és T á rsa , 

Nagykorona-utcza 5.
K an itz  C. és F iai, 

Vadász-utcza 26.
Kaufm ann József, 

Dorottya-u. (Wurm-udv.).

B U D A P E S T E N .

Kertész József,
Mária Valéria- meza 11.

Kollmann Fülöp,
Arany János-utcza 34.

Légrády Testvérek, 
Nádor-utcza 7.

Löw Ede,
Béla-utcza 1.

M árkus Samu, 
Dorottya-utcza 5.

Pesti Könyvnyomda- 
Részvény-Társaság, 

Hold-utcza 7.
A Pesti L loyd-Társulat 

Könyvnyomdája, 
Dorottya-utcza 14.

Pollák M. Miksa,
Nagy korona-uteza 20.

Preszburg Frigyes,
Arany János-utcza 21.

Quittner József, 
Váczi-körút 18.

Schlenker és Kovács, 
Akadémia-utcza 7.

Sehlesinger és Kleinberger 
Nagykorona-utcza 15.

Toldy-Könyvnyomda, 
(Schwarz Sámuel) 

Gyapju-u. 6. sz. Vadász- 
utcza sarkán.

W  eiszm ann(sz. Laszk) E., 
Nádor-utcza 18.

vi. k é r . (T e r é z v á r o s ) .

Beck F.,
Révai-utcza 8.

Budapesti kiadó- s könyv
nyom da-szövetkezet, 

Kemnitzer-utcza 1.
Bielitz B.,

Király-utcza 6.
Brózsa Ottó,

Váczi-körút 17.
Galitzenstein J., 

Vörősmarty-utcza 32.

Goldstein Albert, 
Szerecsen-utcza 7- 9.

Gutenberg-Nyomda, 
Gyár-utcza 31.

H errm an Ignácz, 
Laudon-utcza 10.

»Kosmos« műintézet, kő- 
és könyvnyom da r.-t. 

Aradi-utcza 8.
Krömer Alajos,

Gyár-utcza 20.
Kunosy Vilmos és Fia, 

Gyár-utcza 34.
Löbl Dávid,

Andrássy-út 19.
Mahrer Testvérek, 

Szerecscn-utcza (államv. 
nyugdíjint. palotája).

M arkovits és Garai, 
Lázár-utcza 17.

Mezei Antal,
Mozsár-utcza 8.

M űnk és K ohn, 
Király-utcza 58.

Nagel István, 
Nagymező-utcza.

Neumayer Ede, 
Szerecsen-utcza 33.

Posner K. Lajos és Fia, 
Csengery-utcza 31.

Rigler J. E.,
Rózsa-utcza 55.

Schvvartz Jakab,
Ó-utcza 40.

v i i . k e r . ( e r z s é b e t v á r o s )

Deutseh J.,
Károly-körút 7.

Garai Mór,
Dohány-utcza 1.

Löbl Mór,
Király-utcza 13.

Heimlich Jakab 
Király-utcza 47.

; Hunnia-Könyvnyomda. 
(Tulajdonos: MiinzM.) 

Rombach-utcza 1.
Zeisíer M.,

István-tér 17.

vni. k é r .  ( J ó z s e f v á r o s ) .  

j  Bartalits Imre, 
Eszterházy-utcza 12. 

i  Fried S.,
Baross-utcza 4.

Fritz Ármin,
I József-körút 5.

Rózsa Kálmán és neje, 
Szentkirályi-utcza 30.

»M agyar H irlap« nyom d., 
József-körút 47.

IX. K ÉR. ( f ERENCZVÁROS)

' Engelmann M., 
Lónyay-utcza 7. 

j W odianer Soma,
Üllöi-út 23.

X. KÉR. (KŐBÁNYA).
I Első kőbányai könyvny. 

(Kertész J.)

BETŰÖNTŐDÉK: 
j  Államnyomda,

I. vár, Nándor-tér 1. 
Athenaeum, 

j IV., Ferencziek-tere 3. 
Első M agyar Betűöntődé 

Részvénytársaság,
VI., Dessewffy-utcza 32. 

Egyetemi nyomda,
I. vár, iskola-tér 1. 

Fischer és Mika,
VII., Király-utcza 83. 

Franklin-Társulat,
könyvnyom da r.-t., 

IV., Egyetem-utcza 4. 
Pallas,

IV., Kecskeméti-utcza 6. 
Pesti Könyvnyomda-

Részvénytársaság,
V.. Hold-utcza 7.



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A V I D É K E N .
Ada.

Berger Adolf. 
A lsó-K ubin.

Schneider Dezső. 
A lsó-Lendva.

Bozzay P.
Apatin.

Szavadil József.
Arad.

Aradi nyomda-társaság. 
Bloch H.
Gyulai István.
Lengyel Lipót.
Muskát Miksa.
Román gór. kel. egyház

megye nyomdája.
Réthy Lipót és Fia.
I. aradi amerikai gyors- 

sajtónyomda.
A brudbánya.

Politzer Lázár.
A ranyos M aróth. 

Részvénynyomda. (Felszá
molás alatt.)

Baja.
Kollár Antal és Fia. 
Nánay Lajos.
Streinitz Gyula.

B alassa-G yarm at.
Halyálc István.
Kék László.

Balázsfalva.
Gür. k. püspöki nyomda.

Bártfa.
Bleier M.

B attonya.
Gaál Vilmos.

Békés.
Povázsay Testvérek. 

Békés-Csaba.
>Corvina«-ny. (Szihelszky 

József.)
Lepage Lajos.

Besztcrcze.
Botschar T.
Orendi Károly.

Beregszász.
Farkas K.
»Haladás« könyvnyomda, 

tulajd.: Juhász Piroska. 
Beszterczebánva.

Machold F.
Singer Jakab.

Bicske.
Lederer Sándor.

Bonyhád.
Özv. Fein Teréz.

Brassó.
Gött János és Fia. 
Muresianu Aurél.
Alexi Th.
*Közművelődés«-nyomda.

B reznóbánya.
Kreisler J.

Buziás.
Ullmann F.

Csákóvá.
Chudy Testvérek. 

C sáktornya.
Fischl FÜlöp. 

Csiksom lyó.
Ferenczrendi nyomda. 

Csíkszereda.
Györgyjakab Márton. 

Csongrád.
Schwartz Sándor.
Silber Jánosné.

Csorna.
Neumann Samu.

Czegléd.
Piros J. és Társa.
Sebők J.

Debreczen.
»Debreczeni Ellenőr* ny. 
Ivutassi Imre.
»Debreczen« nyomda- 

részvény-társaság. 
Pongrácz Viktor.
Városi nyomda.
Ifj. Gyürky Sándor.

Deés.
Demeter és Kiss. 
Rosenstein Mayer.

D etta. Heldenwanger J. 
Déva.

Hirsch Adolf.
Kroll és Társa.

Devecser.
Rosenberg Zsigmond. 

D itró.
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája.

Dombovár.
Első dombovári könyv- 

ir nyomda és papirszergyár 
DunafÖldvár.

Schwarz Manó.

Eger.
Érseki Lyc. Nyomda.
Kohn Dávid.

Eperjes.
Kosch Árpád.

É rsekú jvár.
W inter Zs.

E rzsébetváros.
Kotzauer D.

Esztergom .
Buzárovits Gusztáv. 
Laiszky János.
Tábor Adolf.

Fehértem plom .
W under J.

Felső-Eőr.
Schodisch Lajos.

Fertő-N ezsider.
Horváth B.

Fium e,
Battara P.
Chucculin & Co. 
Jerouscheg G.
Karletzky Ferencz. 
Stabilimento Tlpo-litogra- 

fico Fiumano.
Kuőar Iván.

Fogaras.
Thierfeld Lipót.

G alánta. Német Gyula. 

Galgócz. Steiner Adolf. 
Gyergyó-Szt.-M iklós.

Szabó L.
Gyoma.

Kherr Izidor.
Gyöngyös.

Braun Bért.
Herzog A. E.
Kohn L.
Kohn Mór.

G yőr.
Fischer István és F. u tóda: 

Nitsmann József, 
Surányi János.
»Pannonia« könyvnyomda 

(Tulajd. Haar és Raab). 
Polgár Bertalan,

G yőr-Sziget.
Gross G. és társa. 

Gyula.
Dobay János.
Kohn Adolf. 

G yulafehérvár.
Püspöki nyomda.
Voltz H. 

Hajdu-Szoboszló.
PIón Gyula. 

Hajdu-Böszörm ény.
Maróczy M. József. 

H alas.
Prager Ferencz. 

Hátszeg.
Stern M.

H ódm ező-V ásárhely. 
»Hungaria«-nyomda. 
Kanitzer G.
Lévai Fülöp.

Holics.
Hotascha J.

Huszt.
Neufeld S.

Igló.
Schmidt József. 

Ipolyság.
Neumann József. 

Jászberény.
Brünauer Adolf.
Hay Géza.

Ivabold.
Deutsch Mózes. 

Kalocsa.
Holmayer Ferencz. 
Malatin Antal. 

K aposvár.
Hagelmann K. 
Jancsovics Gyula. 
Kéthelyi Miksa.
Magyar J.

K apuvár.
Buxbaum József.
Fieler Hermann. 

K aránsebes.
Obrehoja Antal. 
Püspöki nyomda. 

Ivarczag.
Sződi S.

K assa.
Özv. Lipóczy Józsefné. 
Bernovics G.
Ries Lajos.
W erfer Károly. 

Kecskemét.
Szilády László.
Tóth László. 
»Pannonia«-nyomda. 

K ésm árk.
Sauter Pál.

K eszthely.
Nobel J.
Farkas J. 

K irály-H elm ecz. •
Klein József. 

K is-Czcll.
Menyhért Júlia.

Kezdi- V ásárhely .
Szabó A. 

K iskún-Félegyháza.
Renezay József. 

K is-M arton.
Dyk Ede.

K isvárda .
Berger Ignácz. 

K olozsvár.
Ferdinánd, Gombos és 
Sztupjár.

»Ellenzék« nyomdája. 
Gámán János örökösei. 
vKözművelődés« nyomda. 
Lehmann és Baldi. 
»Magyar Polgár* nyomda. 
Poltz Albert.
Stratzinger G.

Komárom.
Ziegler Károly.
Özv. Krausz Ignáczné. 
Spitzer Sándor.

Körm end.
Részvény-nyomda. 

Körmöczbánya.
Jörges A. özv.

Kőszeg.
Feigl Frigyes.
Feigl Gyula.

Kúla.
Berkovics Márkus.

K un-Szt.-M árton.
Sima F. fiókja.

Kún-Szt.-M iklós.
Bors K.

Léva.
Nyitrai és Társa.

Lippa.
Povázsay Testvérek.
Zách József.

L iptó-Szt.-M iklós.
Stéier Izidor.

Lőcse.
Reisz M. József. 
W erthmüller J. és Fia.

Losoncz.
Kármán részvény-társaság 
Roth Simon.

Lúgos.
Traunfellner Károly. 
Wenczelly J. és Fia.

M agyar-Ó  vár.
Czéh S.

Makó.
Gaál és Gömöry.
Neumann József.

M alaczka.
W iesner testv.

M árm aros-Sziget.
Részvény-nyomda.
Vider Mendel.
Balásy L.

M aros-V ásárhely.
A d i Árpád könyv nyomd áj a • 
Év. ref. Collegiumnyomda. 
Grün Vilmos gyorssajtó- 

nyomdája.

M átészalka.
W eisz Zsigmmd. • 

Medgyes.
Reissenberger G.

M ezőtúr.
Gyikó Károly.

M indszent.
Goldstein Mór.

Miskolcz.
Forster Rezső.
Wesselényi G.-né. 
Stamberger Bemát.

Módos.
Staits György.

Mohács.
Blandl János.

Moór.
Knglander Jakab.

M unkács.
Blayer Pinkász.
Farkas Kálmán.
»Kárpát« könyvnyomda

M uraszom bat.
GrünbaumS

''agy-A tád .
Grünberger A.

Nagy-Bánya.
Molnár Mihály.

Nagy-Becskcrek.
Grcsics I.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr. 
Brajjer L. és Mayer R.) 

Scheinberger Ignácz. 
N agy-Bittse.

Spiegel Samu. 
Nagy-Rócze.

Künstler Soma. 
N agy-Enyed.

W okál János. 
N agy-K anizsa.

Fischel Fülöp.
Singer Lipót.
W ajdics és Dánielisz. 
W eiss L. és F.

Nagy-Káról v. 
ifj. Róth Károly.
Sarkady Nagy Zsigmond 
és társa.

Turóczy Zsigmond.
Nagy-Kikinda.

Kiadói nyomda.
Radák János.
Milenkovits István.

Nagy-Körös.
Ottinger Ede.

Nagy-M ihály.
Landesniann B.

N agy-Szalonta.
Reich Jakab.
Adler Jakab. 

Nagy-Szeben.
Krafft Vilmos.
Drotleff József.
Institut tipografic. 
Reissenberger Adolf. 
Román püspöki könyvny.

Nagy-Szt.-M iklós.
König Salamon.
W iener Náthán.

Nagy-Szőllős.
Schwartz Béla. *\

N agy-Szom bat.
Goldmann M.
Horovitz Adolf.
W inter Zsigm. özvegye.

Nagy-Tapolcsány.
Platzko Gy.

N agy-V árad.
Pauker D.
Berger Samu.
Láng József és társa. 
Freund L.
Laszki Ármin.
Naschitz Gyula. 
Rosenbaum Vilmos. 
Sonnenfeld Adolf. 
»Szigligeti« nyomda

Német-Bogsán,
Zeiser J.

N ém et-Pálánka.
Kristofek.

N yíregyháza.
Kalina József.
Jóba Elek.
Piringer János.



G r a f i k a i  S z e m l e
SZAKFOLYÓIRAT A G R A FIK A I IPA R Á G A K  SZÁMÁRA 

A KÖNYVNYOM DÁSZOK SZAKKÖRÉNEK HIVATALOS KÖZLÖNYE

M E G JE L E N  MINDEN HÓ 2 0 - á n
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Körünk tízéves jubileumán.
(Felolvastatott az október 23-án tartott ünnepélyes "gyűlésen.)

T  T nnepre gyűltünk ma össze mindnyájan, kik 
szakmánkban a szellemi és technikai hala

dás barátai vagyunk. Ünnepelni oly mozzanatot, 
melynek horderejét csak következményeiben bír
juk teljesen méltányolni.

A fővárosi szaktársak egy része, jobbára fiatal 
emberek — s ép ezért könnyebben lelkesülök — 
ezelőtt tiz évvel összeállottak, hogy maguknak 
és a hozzájuk csatlakozóknak társadalmi és tech
nikai haladását elősegítsék; főként pedig, hogy 
a másutt már egész erdőt képező szakirodalom
nak nálunk is, ha többet nem — egy gyönge 
csemetét ültessenek. A kísérlet nem történt első 
ízben. Megtörtént már az előző időkben is; előbb 
az önképző-egylet s nem sokára rá az egyleti 
lap alapításával. De a viszonyok mindkettőnél 
úgy alakultak, hogy más érdekek, más törekvé
sek elnyomták ez ügyet, úgy, hogy állandóbb 
virágzásra nem juthatott.

Hogy igy történt, hogy magyar szakirodal
munk, mind a mellett, hogy voltak hivatott mívelői, 
régebben nem bírt tartós munkálkodást kifejteni: 
véleményem szerint egyik fő oka egyleti életünk
nek akkor még szigorúbban követelt dualisticus 
rendszerében keresendő. A tagok nagy része 
nem birta a magyar nyelvet s igy nemcsak 
természetes, de a legnagyobb mértékben jogos 
is volt akkor e rendszer. Belátták ennek jogos
ságát közülünk a legtörzsökösebb magyarok is, 
de belátták más oldalról bénító, időt rabló voltát 
sokan az idegen ajkúak közül is. Mert bizony 
20—22 év előtt, s még jóval későbben is, nem 
egyszer hosszas, szenvedélyes vitákat idézett elő 
egy-egy interpellatio, ha a »Typographia« magyar 
része pár sorral átment a német részre, vagy 
pedig megforditva. Miként remélhette volna tehát 
valaki, hogy az egyik nyelven, ha mmdjárt az 
ország nyelve lenne is, szakirodalom közös segély- 
lyel, a közös alapból előmozdittassék. Hisz meg

történt, hogy a 70-es évek végén pályázatot hir
dettünk egy technikai és egy társadalmi czikkre, 
a »Typographia« számára, természetesen azzal 
a kijelentéssel, hogy német nyelvű dolgozatok 
is pályázhatnak;. s ekkor bizony többen fönn- 

I akadtak a föltételek ama pontján, hogy egyforma 
| értékű, azaz ha egy magyar és egy német czikk 

egyforma jelességű lenné, ne a német, hanem a 
I magyar nyerje el a különben is igen szerényre 

szabott jutalmat. Mintha bizony a már akkor is 
! gazdag német szakirodalom rászorult volna a mi 

szerény támogatásunkra, mig a mienk valóban 
egész erőnk kifejtésére rá volt utalva.

Ilyen körülmények között, már gyakorlati szem
pontból is, helyesen járt el a Társas Kör, 
midőn hivatalos nyelvűi eleitől fogva csak a 
magyart fogadta el s culturalis czélzatait is e 
nyelven kívánta megvalósítani.

De hát hogy is tehetett volna másként? Szol
gálhatta-e igazán, a szó valódi értelmében más
ként a magyar szakirodalmat, mint ha ezt magyar 
nyelven teszi? Ha tagjainak s a Körön kivül 
álló érdeklődőknek, kik csak e nyelvet bírják: 
tudvágyuk kielégítésére vagy ismereteik bővíté
sére, hazai szakerők tömörülése mellett, magyar 
irodalmat teremt, vagy időnkénti felolvasások 
és eszmecserék segélyével élő szóval teszi ezt?

És mégis, a mellett, hogy a fővárosi szak
társak között akkoriban egymás után keletkező 
körök és dal-egyletek nem igen látszottak ked
vezni a zsenge intézmény megszilárdulására: 
inkább a hivatalos nyelvről szóló programm 
félremagyarázása mutatkozott komolyabb aka
dálynak.

Nem lehetünk elegendő hálával és elismeréssel 
a Kör első vezetői iránt, kik a ferde felfogással 
s nemcsak kicsinyes, dé gyakran rosszakaratú 
támadásokkal szemben, megőrizve higgadtságu
kat, az egyszer kitűzött s az eszme pártolóitól 
is helyeselt úton, biztos munkálkodásukban 
tovább haladtak. Mert bármily nemes, bármily 
életre való valamely eszme, a közjóra csak úgy
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lehet hatással, ha támadnak apostolok, kik nem
csak hirdetői, de annak testté válása után is hű 
oltalmazóivá lesznek. — Szerencse, hogy Körünk- 1 
nek először is oly férfiak álltak az élén, kiknek 
lelkesedése és buzgó tevékenysége azt belsőleg, j 

a tagok előtt, oly kedveltté, kifelé pedig, az ellen- j  

zőkkel szemben, oly érinthetetlenné tudták tenni; 
kik úgyszólván verejtékükkel öntözve nevelték 
nagygyá s szivük melegével védték a közöny 
dermesztő fagya vagy a külről jövő támadások' 
ellen.

Miért magyar szellemben művelődni s miért 
egyáltalán művelődni ? . . .  Sajnos, hogy ilyen 
nézeteket kellett hallani, még pedig nem egyszer I 
olyan helyről is, honnan gáncs és ellenszenv | 
helyett az ilyen törekvéseket inkább istápolni 
kellett volna. Vádolták Körünket chauvinismus- j  

sál, inkollegialitással, a közjó elleni törekvéssel j 
s mindezen bűnökkel nemcsak a hazai, de a 
külföldi nyomdászok véleménye előtt is denun- 
ciáltak. S mikor legsűrűbben hangzottak e vádak, 
a Társas Kör legelső jelentékenyebb kiadványá
nak tiszta jövedelméből a nagyobb részt az akkor 
legsürgősebb kollegiális czélra, az árszabály
bizottság pénztárának adományozta. Nem a vádak 
megczáfolása, nem a vélemény megjavítása, 
hanem inkább azért, hogy a Kör ellenzői között 
inkább csak puszta szavakban jókedvű adakozó
kat is e példával buzdítsa.

Nem szívesen idéztem föl ez események emlé
két. Velem együtt minden józan gondolkozású 
szaktárs örül, hogy elmúltak e szomorú idők; 
a Társas Kört fentartotta a vezetőkről a tagokra 
is átszármazott lelkesedés, valamint az a nagy 
erkölcsi erő, mely a nemesebb czélra alakult 
intézményekben már magában rejlik. Kivált a 
jelen ünnepélyes órában legyen feledve minden, 
a mi a múltban keserű volt. -— Azonban, hogy 
a Kör munkálkodását a kellő méltánylatban része
síthessük, szükséges volt az akadályokra is rá
mutatni.

A midőn e munkálat méltánylására térnénk, 
szükséges egy gyakrabban fölvetett kérdéssel is 
foglalkoznunk. A kérdés a z : Miért magyar szel
lemben s miért egyáltalán művelődni valakinek, 
még felnőtt korában is?

Hát bizony a természet rendje szerint, a mint 
szükséges minden szerves lénynek ápolása- és 
gondozásánál, ha ezt észszerűen és eredmény
nyel akarjuk teljesíteni, a faji sajátságokat lehe
tőleg tekintetbe venni, úgy szükséges az em
bernél, a szerves lények e legkiválóbb példányá
nál is a nemzeti, faji sajátságot, véralkatot stb. 
figyelembe venni. Ha figyelemmel vagyunk e 
tekintetben a növény- és állatvilágra, miért ne 
érdemelné ezt meg a teremtés remeke, ahogy

i
I

ideálisán gondolkozók az embert még ma is 
gyakran nevezik! ? E szempontból indulnak ki 
a németek és francziák is ifjuságuk kiképezteté- 
sénél, de még inkább teszik ezt az angolok. 
Pedig ha valahol, Angliában legalaposabb a neve
lés, s mind a mellett, hogy úgy szólván öt világ
részre terjed hazájuk, mégis a művelődésben 
legkevésbbé cosmopoliták. Azután meg mindenek 
fölött, ha valakit nevelni, valamire tanítani aka
runk, szükséges először is az illető tárgyat vele 
a saját nyelvén megértetni, vele megkedveltetni. 
Hogy lehessen ezt idegen modorban, vagy pláne 
idegen nyelven megcselekedni; előttem legalább 
érthetetlen. Hangzatos jelszavak, meg a szürke 
theoria sok dolgot valószínűnek állítanak, de az 
élet, a mindennapi gyakorlat az ellenkezőről 
győznek meg.

S hogy szükséges-e egyáltalán a művelődés 
napjainkban s kivált felnőtteknél, szakmánkbeli 
munkásoknál; ennek bizonyitása a kiáltó való
sággal szemben aligha szorul bizonyításra. A 
mi pályánkra többnyire szegény emberek, több- 

j nyire munkások gyermekei lépnek s jól tud- 
| juk, hogy azelőtt épen nem, s most is, a 

kevésbbé terhes és mégis tökéletesebb iskolai 
rendszer mellett, sem képes a magunk formájú 
ember, kivált ha nagyobb családdal bír, gyerme- 

I keit oly tökéletes nevelésben részesíteni, mint 
I a minőt a fokozódott igények már a munkástól 
| is megkövetelnek. És hogy ez igények, úgy az 

általános műveltség, mint a szakbeli ügyesség 
tekintetében, még folyton fokozódni fognak, ennek 
kimondására nem nagy jóstehetség kell. S ha 
másként alakul is a társadalom, ha megváltozik 
is a mostani közgazdasági rendszer, az emberek 
azután is — sőt akkor még inkább — méltá
nyolni fogják az értelmi intelligentiát és szakbeli 
ügyességet s a szerint érdemesítik majd az 
egyént. Mert nem képzelhető, hogy az a rend
szer, mely igazságérzefből a születési és pénz- 
aristokratiát, mint a társadalomban nem termelő 
tagokat, elvetendőnek tartja, a szorgalom és 
egyéni képesség iránt igazságtalan legyen. — 
A szegény ember gyermeke, ha elvégezte nehány 
iskolai osztályát s elvégezte valamely iparág 
tanulásában töltött éveket, látja csak, mily keveset 
végzett s mennyi tökéletesbitésre, úgyszólván 
mennyi fölszerelésre van még szüksége, hogy 
a falat kenyérért vívandó harczban kellően helyt 
állhasson. Még jó, ha idején jön ennek tudatára 
s egy szerencsés sugallatnak engedve, iparkodik 
ismereteit önképzés utján kiegészíteni. Hányán 
vannak itt t. szaktársaim közül, a kiknél az 
elmondottak élettörténetük egy kiszakított lapját 
képezik ; de hányán voltak közöttünk öregebbek 
közül, kiknél a jó szándék az önképzés iránt
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alkalom hiányában pusztán csak jó szándék 
m aradt! ?

Két irányban : élőszóval és irodalmilag ipar
kodott Körünk az önképzést előmozdítani. Fel
olvasásai és mulatságai vonzerőt gyakoroltak a 
Körön kivül állókra is. Az előbbiekben folyton 
azon törekvés vezérelte, hogy a száraz, akadé
mikus modor helyett könnyen érthetőség, világos 
előadás domináljon, a nélkül azonban, hogy az 
a tanulság rovására esnék. Mulatságainkra, kedé
lyes összejöveteleinkre pedig a legnagyobb dicséret 
az lehet, hogy azokat a bensőség és fesztelen
ség legvalódibb fogalma: a családiasság jelle
mezte s ennek lehetett köszönni, hogy azokon 
a Körrel különben elvi ellentétben álló szaktár
saink közül is sokan megjelentek s ennek révén 
később komolyabb ügyekben is törekvéseinknek 
nemcsak barátaivá, hanem buzgó előmozdítóivá 
is lettek. A társadalmi érintkezés sok kérget 
elsimít, sok ellentétet kiegyenlít, ha idő és alkalom 
szerint tapintatos kéz működik közre. — Alkalmi 
összejöveteleink közül márczius 15-ki ünnepé
lyeinken hányszor ragadta magával nem-magyar 
ajkú vendégeinket is, történetünk e nevezetes 
mozzanatát ünneplő lelkesedés. A szavak, habár 
idegenek voltak előttük, de értelmüket szivük 
melegebb dobogása megmagyarázta.

A technikai haladás előmozdítására, tekintve ] 
a Kör szerény pénzviszonyait, majdnem erejét 
felülmúló áldozatokat hozott. A több ízben mű
szedésre (levélfej, tagjegy, fali naptár s több 
efélékre) hirdetett pályázatok, nemcsak a fővárosi, 
de a vidéki szaktársak között is élénk mozgal
mat keltve, kiválóbb accidens-szedőinket nemes 
versenyre ösztönözték. Legnagyobb szabású ese
mény volt azonban e téren az 1890-ben rendezett 
verseny-szedés,, mely a nyomdász-társadalmon 
kivül álló köröknek is érdeklődését és méltány- 
latát nagy mértékben kivívta s a melylyel egy 
kis élénkség gerjesztése és a becsvágy emelése 
czéljából vidéki szaktársaink is dicséretes buz
galommal többfelé utánoztak bennünket. Egy 
másik, ennél régibb keletű, nevezetes esemény 
volt az 1887-ki hirlapkiállitás, mely tömérdek 
fáradsággal és nehézséggel jött ugyan létre, de 
mind a nagy számban látogató szaktársakra, 
mind a nagy közönségre gyakorolt félreismer- 
hetlen kedvező és tanulságos hatásával a fárad
ságot bőven kárpótolta.

S ha programmjának többi részét melegen 
karolta föl a Kör, tette ezt még inkább a szak- 
irodalom fejlesztésével. Első nevezetesebb tény
kedése volt e tekintetben, mikor a több rend
beli alkalmi lapok és füzetek után 1887-től kezdve 
az Évkönyv kiadását kezébe vette, melynek buzgó 
munkatársai mellé az ifjabb nemzedékből egész

iskola fejlődött, magát gyakorolva s másokat is 
tanítva, s a melyet azóta minden újabb folya
mában mint szívesen látott, kedves barátot fogad
nak Magyarország nyomdászai. És másik válla
latunk, a mindnyájunk méltó büszkeségét képező 
havi folyóiratunk, mely rövid fennállása mellett 
is már meghódította a szépért lelkesedő hazai 
nyomdászközönséget, maradandó emlékét képe
zik e tiz év történetének s remélhetőleg mind
nyájunk hasznára és örömére még igen-igen 
soká fogják hirdetni a munkás-szellem dicsősé
gét ; valamint hogy sikerülni fog a Körnek tervbe 
vett, legmonumentálisabb szellemi alkotása is, a 
Magyar Nyomdászok Kézikönyve, úgy, a hogy 
azt tervezi s a hogy mindnyájunk becsületére 
fog válni.

S ha végig tekintünk ez alkotásokon, ha sze
münk előtt látjuk e hangosan szóló eredményt, 
nem-e méltán kérdezzük, hol van tehát az az 
erő, mely mindezeket létre hozta ?

Az az erő, uraim, a jobb ügy iránti lelkesedés 
és törhetlen buzgalom s.a valódi kollegialitásban 
rejlik. Gondolkozzanak fölötte, kivált fiatalabb 
szaktársaim, gondolkozzanak fölötte. Buzdítsa 
Önöket e tiz év eredménye hasonló munkálko
dásra s legyen az Önök eredménye tiz év múlva 
a mienknél még szebb, még nagyobb.

S velem együtt mindnyájan, kik e tiz évben 
szerepeltek, ez ünnepélyes órában azt kívánjuk: 
adja Isten, hogy úgy legyen ! ..  .

Ács Mihály.

Egy általános panasz.
n *

A betűöntők a? általános .panaszra egyszerűen 
azt m ondják: h ja ! a mi anyagunk most sem 
jobb, illetve rosszabb, mint volt ezelőtt; mi most 
is 75°/o lágy ólmot, 5°/o ónt és 20°/o antimont 
vegyitünk a betűanyagba, minket tehát nem érhet 
semmiféle vád. De hol hát a hiba? Talán magá
ban az öntésben ? Dehogy, dehogy, fogják betű
öntőink mondani, hiszen a legjobb anyaggal, új 
és tökéletes szerkezetű complet-gépekkel öntünk, 
a leggondosabban készített anya-mintákról!

így aztán mégis csak oda lyukadunk, a mit 
már első czikkünkben is hangsúlyoztunk, hogy 
a baj legelső sorban is a betűknek kellő tisztán
tartása körüli mulasztásokból ered ; a kinyomott 
formák nem mosatnak meg jól és elég figyelem
mel, ez által szenvednek legtöbbet a betűk. A 
legtöbb nyomdában terpentinnel történik a hanya- 
gúl eszközölt lemosás, aztán jön a szokásos lúgos

* Az I. közleményt lásd folyóiratunk szeptemberi számában.
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kefe. Hányszor volt pedig már rámutatva, hogy 
a terpentin ártalmas tisztitó szer s kártékonyán 
hat különösen a betű képfelületére. Igen kitűnő 
szer a terpentin helyettesítésére — habár nem is 
oly olcsó, mint ez — a benzin. Egyetlen nyomda
tulajdonosnak sem volna szabad e szer meg
rendelésétől vonakodnia, mert az a költségtöbblet, 
mely a benzin használatából származik, szóba 
sem jöhet ama megtakarítás mellett, melyet betűik
nek hosszabb időn, mondhatjuk évekkel hosszabb 
időn át való használhatósága által nyernek. A 
benzin használata által nem mosódik el, vagy 
maratik le a betű képfelülete, úgy mint ez a 
terpentin használatánál kimaradhatlanul előáll. 
További előnye a benzinnek, hogy a vele mosott 
betűk nem ragadnak úgy össze s igy könyeb- 
ben oszthatók. Ezen és sok más előnye miatt 
a formák mosására nagyon ajánljuk a benzint.

*
*  *

A nyomdatulajdonosok most tárgyalt panaszá
hoz — bátran mondhatjuk — ikerpanaszként 
sorakozik a folyóbetűknek »konikus«-sá válása. 
Megtörtént többször e sorok Íróján, hogy új 
kondicziójában figyelmessé lett téve : az »1887-es 
petit antiqua«-nál, vagy a három signaturás gar- 
mondnál vigyázni kell, mert ezen betűfajták 
»konikusak«, nehogy tehát a sorok felugorjanak, 
vagy egyébként összedobódjanak a kizárásnál.

Itt mindenekelőtt tisztába kell jönnünk, mi is 
az a »konikus«-sá válása a betűknek, hogy aztán 
a tárgyra nézve elmondhassuk véleményünket.

Vannak betűkészletek, melyek 3— 10 évi hasz
nálat után, akár újság-, akár könyvszedésnél, 
vagy alul, vagy felül széjjelmennek; mikor aztán 
a szedő teleszedte a sort s azt ki akarja zárni, 
hiába fárad, hogy az utolsó vékony spácziumot 
beszorítsa; félig csak be tudja csúsztatni, de 
aztán eltörik. Hát eleintén nem tűnik oly nagyon 
fel ez a dolog, de mikor aztán mind gyakrabban 
fordul elő, akkor figyelmessé leszünk s kutatjuk 
az okát e kellemetlen dolognak; ekkor látjuk 
aztán, hogy egész hézagok képződnek a sorban 
cgy-egy betű között, különösen a betűk aljánál. 
Ha beszorítjuk a letört spácziumot a betűk felső 
részei közé, alul széjjelnyilanak s igy rájövünk, 
hogy a betűk a középen »púposak«. Pedig ha 
az ilyen betűket kezünkbe veszszük, nemcsak 
hogy nem konstatálhatjuk az elhajlást, de haj
landók volnánk még tagadásba is venni, hogy 
e betűk nem egyenesek; és ha újabb próbát 
teszünk velük, az eredmény ugyanaz.

Alkalmunk volt az ilyen betűket alapos szem
lélés alá venni és nagyitó üvegen át a közép
részeken észrevehető eltérést tapasztaltunk. Hogy 
pedig az ilyen »konikussá« vált betűk — ha csak

nem tisztán ujságnyomdában fordulnak elő — 
többé-kevésbbé romlásra vezetnek, az világosabb 
a napnál. Nem régiben egy bécsi nyomdai czégtől 
kikerült könyvet juttattak kezeimbe. E nyomda, 
mely különben exact munkáiról nevezetes, ezen 
művel szégyenletes fiaskót csinált. A különben 
csak kevéssé használt betűk az ötödik évben 
futnak és bebizonyított dolognak vehető, hogy 
a segédmunkások »gyors« munkája tette tönkre 
s igy hasznavehetlenné. A kinyomott formák 
már 1—2 évvel ezelőtt hanyagúl lévén mosva, 
a piszok mindjobban befészkelte magát, mit termé
szetesen a terpentin csak szilárdabbá tett, igy 
lett a különben jó betűkészlet középen vasta
gabb és igy tisztességes munkára alkalmatlan; 
tehát nem az idők folytáni elkopása, elhaszná
lása a betűknek, hanem a hanyag kezelés foly
táni elnyomorítás volt az ok.

Képzelhető, mit kell ily esetekben kiállani a 
szegény tördelőnek, ki százszoros szemrehányást 
k a p : miért nem ügyel, hogy szedői pontosan 
zárjanak k i; mert ennek tudják be a »girigari«- 
szerű szedés-széleket. Mi már tudjuk, hogy mi 
az igazi ok, mert többször megtörtént rajtunk, 
hogy a revisor kijelölvén a valósággal lépcső
zetesen futó sorszéleket, azt a legjobb igyeke
zettel sem voltunk képesek helyreállítani, mert 
a kizárásra használandott spácziumok egymás
után eltörtek, világos bizonyságaként annak, hogy 
a betű »konikus«-sá vált.

A mint látjuk tehát, eme bajnak, melyet iker
panasznak mondottunk a legelőbb tárgyalttal, 
körülbelül ugyanazon okozója van, mint aman
nak és igy ennél is a legjobb [sikert várhatjuk 
a benzin használatától.

Mielőtt rövid értekezésemet befejezném, aján
lom tehát a formák mosásánál a legnagyobb 
tisztaságot, figyelmet és óvatosságot, mindezek
hez pedig terpentin helyett a benzint. Ez által 
úgy a nyomdatulajdonosok, mint a segédek e 
tárgybani panaszainak j ó  részben eleje vétetik, 
mert nemcsak az emberre áll az, hogy a tiszta
ság maga már fél élet, de nagyon jól alkalmaz
hatjuk e mondást a fémre is. Löffler József.

Hazánk könyvnyomtatói
Hunyadi Mátyás idejétől 1848— 49-ig.

I r ta : Firtinger Károly. 3 .

Komjáti
nyitramegyei helységben, -mint már említettük, 1570-től
1573-ig H u sz á r  G ál nyom dászkodott. Nyom dájának fel
szerelése ezután, úgy látszik,
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Semptére
került, B o rn e m issz a  P é te r , prot. iró és lelkész birtokába. 
Bornemissza egyik m unkáján ugyanis a záradék következő- 
képen h a n g z ik : »N yom tatasa Comiatin keszdetet Huszar 
Gál által, vegesztetet Sempten. Mind szent hauanac első 
napjan enni esztendőbe 1573«. Bornemissza, Semptéről el- 
üzetve, 1579-ben sajtójával

Detrekő
várába (Pozsonym egye) menekült, Gyarmathi Balassa István  
védszárnyai alá, végre

Rárbokon (Rohrbach)
találjuk, mely helyeken Bor
nem issza sa já t m aga állította 
elő vaskos m unkáit új betűk
kel, tiszta  nyom ásban, 1573- 
tól 1584-ig.

1573. és 74-ben H offhal- 
te r  R u do lf, Gyulafehérvárról 
jőve,

Alsó-Lindván
(Zalamegye) működik, innét
1574-ben

Nedelicz
(jelenleg Dráva - Vásárhely) 
nevű kis helységben Z rín y i  
György, a  szigetvári vértanú 
fiának b irtokára teszi át 
nyom dáját, hol Verbőczy tör
vénykönyvét nyom tatja hor- 
v á t nyelvű fordításban.

Ezután Hoffhalter Rudol
fot, mint m ár említve lett, hol 
Debreczenben, hol

Nagyváradon
találjuk, mely utóbbi város
ban m ár előbb is megfordult 
a ty ja társaságában.*

N agyvárad a  két Hoffhal
ter futólagos itt tartózkodása 
óta nem bírt nyom dával egé
szen 1640-ig, mely évben 
S zen cz i K e rté sz  Á b rah ám  
állított ilyent, g róf Bethlen 
István  bőkezű tám ogatása 
mellett. Kertész mint nyom 
dász szép emléket hagyott 
vissza hazai m űvelődéstörté
netünkben; termékei Hollan
diából hozatott szép m etszésű 
betűk és tiszta  nyom ás által előnyösen válnak ki az azon 
időben hanyatló félben levő többi nyom dák munkái közül. 
A törökök által ostrom  alá vett Nagyváradról Kertész 
műhelyét 1660-ban Kolozsvárra tette át, innét pedig 1663-ban 
Nagy-Szebenbe költözött, hol 1667-ben elhunyt.

Beszterczebányán
1575—78 tájott létezett nyomda, némelyek szerint a város 
tulajdonában, vezetője S ch o ltz  (S c u lte ti)  K r is tó f  volt,

* Illustrátiónk Heregszászi Péter váradi prot. lelkész egy hit
vitázó iratának czímlapját ábrázolja, mely Nagyváradon 1585-ben 
került ki Hoffhalter Rudolf műhelyéből, 8-rét alakban 344 lapot 
tartalmazva. Úgy ezen, mint a többi, jelen számunkban közölt 
ábrákat, Fraknói Vilmos jeles történészünk ^Pázmány Péter* czímű 
munkája után közöljük ; szives átengedésükért e helyen is köszö- 
netünket fejezve ki az Athenaeuin könyvnyomda-részvénytársaság 
tek. igazgatóságának.

kinek első m unkája egy latin csillagászati könyv vala, 
melynek egyetlen meglevő példánya Lipcsében őriztetik.

Eperjesen
1573-ban jelent meg Fabianus Lukács »Exempla Declina- 
tionum et Conjugationum« czímű tankönyve, de a nyom
dáról, valam int a nyom dász kilétéről nincs közelebbi adatunk.

Pápán
H uszár Gál fia, H u sz á r  D ávid  állít nyom dát 1577-ben, 
melyben 1587. február 13-án végzi be a heidelbcrgi káté 
első m agyar kiadásának nyom tatását.

U gyancsak Dunántúl tűnt 
fel ezen időben, 1582-ben,

Német-Újváron
M anlius (M ánnel, M anuel) 
J á n o s ,  laibaehi vándornyom 
dász, hol Batthyány Boldi
zsár  volt a pártfogója. Innét 
Varasdra, majd 1587-ben 

Monyorókerékre 
teszi, át sajtóját. Ezen helyr 
ről 1592-ben

Siczre 
a mai^Német-Lövőre ment ;* 
1598-ban

Kereszturon
találjuk; ezután pedig

Sárvárt
telepedett le s itt működött 
1602-ig. Végre újra vissza
került K ereszturra és itt 
nyom dászkodott 1603. és 
1604-ben; ezen időtől fogva 
további sorsa  ismeretlen. — 
(Á brá inkon 'bemutatjuk Ma- 
gyari István sárvári prédiká
tor hires tám adó iratának 
[Sárvár, 1602. 4-rét, 190 I.], 
valam int Pázm ány Péter erre 
vonatkozó válaszának czím- 
lapíait. Nagyszom bat, 1603. 
4-rét, 295 1.)

Szervestyén 
Karánsebes mellett, 1591—  
98-ig F a b e r  B o n av en tu ra
nyom dászkodott.

Galgóczon
1581. évben M an tsk o v its
(M an tsk o v it) B álin t, Len

gyelországból szárm azó vándornyom dász jelenik meg és 
működik 1588-ig. Ekkor

Vizsolyra
(Abaujmegye) teszi át sajtóját, hol ecsedi B áthori István  
védnöksége alatt, új betűkkel nagy nyom dát szerelt föl. 
A vizsolyi nyom da legkiválóbb terméke a Károli Gáspár
prot. lelkész (szül. 1520 tájott, f  1592.) által fordított
biblia első előállítása, melynek nyom ása 1590. julius 20-án

* Manlius állította elő 1589-ben Monyorókerélcen és 1593-ban 
Német-Lövőn a »Newe Zeitung aus Ungern* czímű rüpiveket is, 
melyek tudósításokat hozván a törökökkel viselt harczokról, a mai 
hírlapok embryóinak tekinthetők. A versekben fogalmazott német
lövői példány czíme ez : Newe Zeittung Vnd W undergeschiecht, so 
zu Constantinopel den 10. February dieses 1593. Jár offentlich am 
Ilimmel gesehen worden, stb. . . .  in Gesangweiss verfasset durch 
A. M. lm Thon Kompt her zu mir, spricht Gottes Sohn etc. Ge- 
druckt zu Schützing in Hungern, bei Hansen Mánnel Anno 1593.

A P O L O G I A

PROECCLE-
S I Í S  R E F O R M  A T I  S:

A&is impiis SynodiSabarienfis 
oppolita,

j l v  T  o  \  E
p e t r o  b e r e x a s i o , e c c l e -

f i x  V aradienfis M iniítro*

Cutn Praefatíone ad Illuftrifs, T ranfsiís  
u an ix  Pratíldes*

Seriem libri qmrundam itdclitorwn yerft 
patina iniicat.

P S A Lí 62. v«4 *
Quoufjj machinabimtni peruerja contr.i vnuquem<j} ? 

V  niuerfi yos conteretnini, érit üt^ tanquam pariéi in- 
d in  a tus cr  maceria impulfe.

v a r a d i n i ,  
Excudebat Rodolphus Hofthalterus* 

A N N O  D- M D. LXXXV.
Nagyváradi nyomtatvány czímlapja, 1585. évből.



Sárvári 
nyom

tatvány 
czím

lapja, 
1602. 

évből.
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végeztetett be. M antskovits 1600-ig m űködött V izsolyban; 
a  nyom dafölszerelés 1625-ben K olozsvárra került. (L. bő
vebbet Károly Gy. Hugó m unkájában sAbaujm egye XVI. 
századbeli m űveltségtörténetéből«).

Felső-M agyarország egy másik helyén, az azon időben 
kereskedelmileg és politikailag nagyfontosságú

Bártfa
városában 1578-ban G utgesell (G uttgesel) Dávid állít 
nyomdát, melyből 1599-ig számos latin, m agyar és német 
nyelvű könyv került ki.

A szorgalm as Gutgesell Dávidot a  nemkevésbé termé
keny K lösz Jakab válto tta  föl 1598-ban. Nyom dája fen- 
áüott 1657-ig.

Utána Sam buch G y ö rg y  vezetése alatt Bártfán városi 
nyomda m űködött és pedig 1668— 72-ig ; ekkor azonban 
m egszűnt, valószínűleg alkalmas vezető hiánya miatt. 
1701-ben Scholtz  Tam ás új életre kelté e nyom dát és 
föntartja 1715-ig; ekkor a kassai jezsuita-kollegium vásá
rolja meg s kassai nyom dájával egyesíti.

Az eddig felsorolt nyom dai műhelyek, egy-kettő kivéte
lével, mind protestáns érdekeknek szolgáltak, s e segéd
eszközzel az új hittan hatalm as lendületnek indult. A kath. 
főpapság csakham ar belátván a nyom dában rejlő fegyver 
nagy horderejét, szintén felkapta azt czéljai kivívására. 
Különösen a Jézusrendi atyák, az ecclesia militans ezen 
harezra-term ett elite-katonái, kezdik hazánkban a protes- 
tantism ust ostromolni nagyszombati, kassai, kolozsvári és 
zágrábi nyom dáik segélyével. A vallásháború szülöttje tehát 
az 1577-ben

Nagyszombatban
Telegdi M iklós nagyprépost által alapított híres nyomda. 
Tclegdi halála után  (1586-ban) az esztergomi székes-káp
talan birtokába m egy át a nyomda. Később Forgáeh 
Ferencz a jezsuitáknak adom ányozza a nagyszom bati mű
helyt, kik azt 1635-ben sakadém iai nyomda« czímmel 
ruházzák fel.

A XVIt. században Nagyszom batban »akadémiai« nyom
dászokként, a mint az ezen intézetben megjelent könyvek 
czímlapjairól összeállíthattuk, a következők m űködtek :

M ollerus (M üller?) M iklós, 1621-ben. (Mollerus később 
Kassán nyom dászkodik.)

M ayr'F ü löp  Jakab, 1646— 53-ig.
W illm ann M átyás, 1654-ben.
Sch n eckenh aus M enyhért, 1655—63-ig.
B yller Márton, 1664— 74-ig.
Gurub Ferenc*, 1671-ben.
Thom as Márton, 1676-ban.
R ietm üller M átyás: 1677—78-ig.
S y rn en sk y  (S tn en sk i) M átyás, 1679 —83-ig.
Sonntag János Nándor, 1686-ban.
M artius M iklós, 1687-ben.
Beclc K ristóf, 1688-ban.
H auck A ndrás J á n os, 1689-ben.
Friedl Ádám  János, 1690— 93-ig.
Hörm ann J á n os A ndrás, 1691— 95-íg. (Később Kassán 

működik.)
F rey dános G yörgy, 1695-ben.
Hörm ann G yörgy, 1696— 1704-ig.

A török hírlapokról.
(Vége.)

A török nép is kedveli a hum ort és jó  élezet ép úgy, 
mint akármelyik, a műveltség magas polezán álló nyugati 
ember s ezt a nemes tulajdonságot is kultiválja a török 
hírlapirodalom, bár nem annyira, mint azt a faj szelleme

igényelné. Élczlap igen kevés jelenik meg s ezek is igen 
gyenge kiállitásúak, képeik szerfelett rosszak s sokban 
hasonlítanak a mi ponyvairodalm unk hitványabb képeihez. 
Említésre méltó a Csajlak (karvaly) czímű élczlap.

Az eddig felsorolt lapok valamennyien török nyelven, 
arabs betűkkel nyom tatva jelennek meg, de még koránt
sem merítik ki a Konstantinápolyban megjelenő s folyton 
keletkező lapok szám át, mert ezeken kivül nemcsak török 
nyelven, hanem franczia, angol, olasz, spanyol, zsidó, 
arabs, perzsa, bolgár nyelvű lapok stb. hagyják el napon
kint a török sajtót.

A hatvanas években ugyanis, a török nép nemzeti ébre
dése hajnalán, a  némi engedényeket nyújtó sajtótörvények 
határai között, egy, a  viszonyok alól m agát függetlenítő 
hírlapirodalom keletkezett, a mely a rövid ideig élő eny
hébb törvény megszűntével a viszontagságos küzdelmek 
között is igyekezett létét biztosítani s m agát fentartani. 
Ez időből m aradt fenn több franczia, angol, a rabs s perzsa 
stb. nyelvű hírlap. E hírlapok közül csak a  fontosabbakat 
említem meg, a melyek Keleten egyes érdekek képviselői. 
Első helyen áll André Zipcy franczia nyelvű félhivatalos 
L a  Turqui czímű politikai, kereskedelmi, ipari és pénzügyi 
napilapja. Journal de Constantinople s a D. A. Bellis Le 
M oniteur Orientál (The Orientál Advertiser) politikai napi
lapja franczia és angol nyelven szól közönségéhez.

1 >•'68-tól a Stamboul, helyi érdekű lap a Levant Times 
és Progres D ’Orient-va\ Báron Henry Hanly birtokában a 
nyugati érdekek mellett. E franczia és angol politikai 
lapokon kivül tudományos, különösen egészségügyi franczia 
lapok is, mint a Gazette medicale d ’orient és a Societé 
imperiale de medecine jelennek meg.

Konstantinápolyban vagy nyolez görög lap szolgálja a 
görög ügyet, melyek közül tekintélyesebbek a D. Nicolai- 
dis és Ath. Nicolaidis szerkesztésében Constantinopolis, 
Hyriades Epitheorisisa  és S. Voutiras Neologosa. A török 
nyelvű, török betűs Anatolie  1830-ból szintén ide sorolandó.

Az örmény érdekeket képviseli P. Kecsián Arevelk-]e 
(Kelet) és még vagy négy török nyelvű örmény betűs 
politikai és szépirodalmi lap, melyek közül ide' iktatom  a 
Dseridei sarkije-t D. F. Dsivelegiántól és a  l'erdsüm ani 
efkjart. Az örmények azonban nem elégszenek meg e török 
czenzura alatt álló lapokkal, hanem élvezettel olvasgatják 
a Párisból importált örmény lapokat is.

A spanyol-zsidó lapok közül a  politikának és tudomány- 
| nak szolgálatában állanak Gabay J. E l Telegraphoja, a 

mely hetenkint három szor és Carmona I. E l Tiempo-]&, a 
mely hetenkint kétszer kerül ki a  nyomdából.

Perzsa nyelvű lap az Achtar. Arabs betűkkel, igen jó 
papíron és szép kiállítással, a keleti érdekek képviselője. 
A többi megjelenő lapokat itt felsorolni fölös munka lenne, 
mert úgy hiszem, a bem utatott újságok eléggé illusztrálják 
a török főváros igényeit, a napi sajtó  m űködését s a török 
hírlapirodalom milyenségét és működését.

Lehetne ugyan itt még egy kis statisztikai táblázatot össze
állítani a török főváros összes lapjairól a  rendelkezésemre 
álló lapok alapján, de ez a pontos hivatalos adatok hiányá
ban éppen olyan téves lenne, mint az, a melyet lapjaink 
tavaly közöltek, ötvenben állapítván meg Konstantinápoly 
lapjainak szám át, holott az m ár tavaly is jóval jelenté
kenyebb volt. A napi irodalom sohasem  szünetel, hanem 
folytonos hullám zásban van, különösen Keleten, a hol a 
viszonyok napról-napra roham osan fejlődnek s a hol az 
olvasókedv is folyton fokozódik.

A török hírlapok kiállítása, a  mint ezt az imént mon
dottakból látjuk, a  nyom dászat mai haladásával lépést tart. 
A szedés rendesen gondos, holmi elcsuszamlások, betű
cserék vagy elferdítések csak igen ritkán vagy elvétve for
dulnak elő.
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A nyom ás rendesen jól sikerül, van azonban mégis eset, 
hogy kisebb-nagyobb folytonossági hiányok észlelhetők, a 
mi a rossz festéknek s még rosszabb papirosnak tulajdo
nítandó. Nyom dászati szempontból a  legtöbb napilap 
egyenlő s kevés változatosságot m utat. A betűk az egész 
lapon végig mind egyformák, semmi változatosság, semmi 
elevenség, az egész m onoton s ham ar elfárasztja a  szemet. 
Kivételt képez ez alól némileg a Terdsüm ani bakikat s a 
szépirodalmi lapok.

Ezekből- egy-egy jobb kivitelű példány vagy czímlap 
néha igen kellemes benyom ást gyakorol a  szemlélőre. Külö
nösen érdekesek és tanulságosak azon czímlapok, a 
melyek a  különböző kalligrafikus betűkből vannak össze
állítva.

Az idegen nyelvű lapok kiállításáról csupán annyit kell 
megjegyeznem, hogy azok franczia minták szerint készül
nek s hogy az egész török nyom dászat, mint minden mű
veltségi m ozzanatában, úgy ebben is a  franeziát tartja 
szem előtt s hogy ennek prostige-e alatt a török nyom dá
sza t ma már fejlettségének igen m agas fokán áll s tekintve 
azt, hogy a nyom dászat csak rövid életű s felette sok 
terhes m egpróbáltatáson ment át, mai állapota díszére 
válik a népnek, mely azt a fenforgó viszonyok között fen- 
tartja  és gyámolitja s hogy mi m agyarok annál inkább 
örvendhetünk előrehaladásának, m ert nem csupán meg
teremtője —  Rákóczi Ferencz titkára, Bászmadsi Ibrahim
— volt m agyar ember, hanem szorgalm as munkásai között 
is nem egy m agyar tette emlékezetessé nevét a  török 
nyom dászat történetében. Kardos Árpád.

Az új pénzérték rövidítése.
Folyóiratunk múlt szám ában megemlékeztünk azon moz

galomról, melyet lajtántúli szaktársaink az új pénz rövidí
tésének kérdésében kifejtenek és ezzel egyidejűleg fölhívtuk 
olvasóinkat, hogy ez ügyben bocsássák közre véleményüket 
a m agyar rövidítésre vonatkozólag. Örömmel látjuk, hogy 
az érdeklődést e tárgyban sikerült felkeltenünk, mert szá
mos oldalról kaptunk vélem ényeket; ezek közül egyelőre 
a következőket közöljük:

I.
Becses lapjának mai szám ában megjelent korona és fillér 

rövidítésére vonatkozó czikkre engedje meg, hogy szerény 
nézetemet elmondjam.

Mindenesetre első sorban arra kell gondot fordítani, 
hogy különböző államok, országok pénznemeinek rövidítése 
a félreértések kikerülése végett legalább is ne hasonlítson 
egymáshoz. F r .: ez lehet fillér, lehet frank, mert ez így 
rövidittetik f r .  Ha a  dán rövidítheti koronáját »kr<t-re, nem 
a végbetű, hanem a közép »r« használatával, miért ne 
lehetne a fillért igy rövidíteni, hogy — f i .  — mikor nekünk 
ez könnyebbségünkre szolgál, m ert szekrényeinkben ezen 
két betű össze van öntve s igy egy darabban használható.

Szerény véleményem szerint a  korona leghelyesebb rö
vidítése kr., a  filléré pedig f i .  lenne. jfj_ Szám m er Imre.

II.
Még néhány hét és M agyarországnak egész új pénz

egysége lesz: a  korona  és fillér. El fog tűnni értékpapír
jainkon az o. é. jelző és helyébe o/m. fog lépni.

Az új pénzegység rövidítéseinek kifejezése osztrák szak
társainkat élénken foglalkoztatja s ez alkalomból a »Gra- 
phischcs Ceiitralblatl«-ba.n egy s'zaktárs a következő rövi
dítéseket ajánlja: 0.-11. K m .  =  Krone és H . — Hellcr.

A betűöntődéit részére ajánlja a rövidítést összetett 
cursivjelre önteni; ép úgy, mint annak idején a  mérték- 
és súly-egység részére öntve lettek. Öntés alkalmával az

egyes betűk mellé rako tt pontot elhagyhatnák, mely esetben 
a rövidítés igy nézne k i : YuKr"

A Grafikai Szemle múlt havi szám ában röviditési m ódo
zatot ajánl, még pedig K a  =  korona, f r .  =  fillér. Alkal
m azva a két szónak végbetűit.

Az első rövidítés lia helyes. Helyes már csak azért is ,’ 
mert ezen kifejezéssel minden kétértelműség mellőzve van, 
a mi az értékröviditéseknél igen figyelembe veendő dolog.

A fillérnek f r .-rel való rövidítése határozottan rossz.
Miért? Itt a kétértelműség teljesen ki van fejezve. Elő
fordulnak oly esetek, hol fillér, mint rövidítés egyedül áll; 
és ez akkor nem fillérnek, hanem fra n kn a k  is olvasható. 
Miután a frankot is rendesen — habár nem helyesen —  
igy szokták rövidíteni.

Nézetem szerint a fillér rövidítése egy _/i-ből és egy 
/-bői álljon, mely esetben a rövidítés le n n e : fillér =  fii. 
Itt ép úgy csak két betűt kell szednünk, a pont leszámí
tásával, mely még ekkor sem foglal el több helyet, mint 
mostani rövidítésünk a kr.

A Pallas nagy Lexikonjának előrajzán használja a rövi
dítést, de két l-lel, a  mi teljesen fölösleges. Én már régebb 
idő óta, valami két hete, itt az összes megyei és bírósági 
nyom tatványokon, mint a szerkesztő urnák beküldött bíró
sági nyugtán is látható, a  koronára ka, a fillérre pedig fii. 
rövidítéseket használom.

Ha t. szaktársaim  között találkoznék valaki, ki még 
jobb  röviditési m ódozatot tudna: azt csak örömmel fo
gadom.

A német rövidítésre nézve a »Graphisches Cenlralblallv. 
javaslatánál jobb az osztrák-m agyar bank által elfogadott 
K. és H . rövidítés.

Teljesen fölösleges tehát jeleink szám át az % ,ka vagy 
8/ uKr"-val szaporítanunk ; a  hatósági, pénzintézeti és magán 
nyom tatványainkon használt ka  vagy K . rövidítést senki 
sem fogja pl. dán avagy svéd pénznemnek s igy 65 kr.-nak 
tekinteni, még akkor sem, ha az o.-in. és ö.-n. jelzőt cl is 
hagyjuk.

Tehát az új pénzegység rövidítése legyen a m agyarban : 
korona  =  ka, fillér — f i i . ,  —  a ném etben: Krone —  K., 
Heller =  H . M olnár Gyula.

III.
A Gr. Szemle t. szerkesztőségének fölhívására bátorkodom  

én is nyilatkozni az új pénzérték rövidítésének kérdésében. 
Ki kell jelentenem , hogy sem a becsi grafikai club, sem a 
Gr. Sz. véleményével nem értek egyet. A bécsiek szerint 
a rövidítés igy jelöltetnék: Krone egy cursiv JC-val, a 
Heller pedig cursiv H -v al. Most már aztán tudnia kell 
minden külföldinek, hogy ez a K  egy pénzdarabot vagy 
egységet jelent, csakhogy azt is tudja ám mindenki, hogy 
a »korona« eddig csak Svéd- és Norvégországban, meg 
Dániában volt folyó pénz, a hol pedig a koronának ugyan
azon jele van, mint az osztrák-m agyar monarchiában a 
korona-rendnek, t. i. Hát ezt a jelet elfogadhatnánk 
monarchiánk mindkét állam ába^, közösen a  »korona« rövi
dítése gyanánt. A cursiv betűkkel való rövidítéseknek ha
tározottan ellene vagyok; ezt igen nehezen lehet keresztül 
vinni. Előttünk a példa Németországból, a hol a m árka 
rövidítésére a cursiv M -et csak hosszú idő múlva, egész 
sereg rendelettel voltak képesek úgy a  hogy elfogadtatni. 
Ha az általam, vagy mások által ajánlott vagy ajánlandó 
jelek nem fogadtatnának egyáltalán el, csak akkor volnék 
hajlandó mégis a cursiv betűk pont nélküli alkalmazásába 
belenyugodni. H atározottan tévútra vezetőnek tartanám  
azonban a fillér-nek f r .-rel való rövidítését, minthogy a 
forgalomban levő franknak is ez az általános rövidítése. 
Én tehát ajánlanám  a koronára a  @  jelet, a  fillérre pedig 
a $  jelet; ezzel foglalkozni kellene mihamarabb a  Szakkör
nek, s ha megállapodásra ju tna, azonnal memorandumot 
kellene a kormánynál beadni, a  melyben indokolva az új 
pénzértéknek a nyom tatványokon való helyes rövidítésének 
fontosságát, fölkérnénk, hogy ily értelmű rendeletet bocsásson 
ki e tárgyban.

Különben szívesen látnám, ha a szaktársak  közül minél 
többen hozzászólnának a dologhoz.

Löffler József.
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V E G Y E S E K .
K érelem . A »Könyvnyom dászok Szakköre«, mint a 

»Magyar Nyom dászok Évkönyve* kiadója, kéri az összes 
m agyarországi szaktársakat, hogy az augusztus hóban az 
egész o rszágba szétküldött előfizetési fölhívás eredm ényét: 
az előfizetők nevének és az előzetési összegnek pontos 
föltüntetésével, legkésőbb fo lyó  hó 30-áig okvetlen küld
jék be a  »Grafikai Szetnlc« kiadóhivatalának (V., hold- 
u tcza 7.), hogy a Kör a  nyom andó példányok szám a iránt 
m agát idejekorán tájékozhassa.

T. e lőfizetőinket és tagjainkat még egyszer figyelmez
tetjük, hogy ha a Grafikai Szemle 1893. évre kiadandó 
fa li nap tárára  reflektálnak, küldjenek be a kiadóhivatal
nak tiz krajezárt, esetleg levélbélyegekben.

M ellék leteink . - Első mellékletünket, a  Szakkör újonnan 
megrendelt levélfejeit, ismét H ornyánszky V iktor  ur áldozat- 
készségének köszönhetjük, ki minden alkalommal nyilván
valóvá teszi Körünk és lapunk iránt való jóindulatát. A 
levélfejek eredeti és ügyes conceptiója szedőjének lelemé
nyességére és bő szellemi termékenységére vall, különben 
pedig az egész kiállítás arra  a  m egszokott csinre mutat, 
melylyel e nyom da minden termékénél találkozunk. Egy
szerűen, két színben nyom tatva, mégis érvényre emelkedik 
a tervező és ra jz o ló : Ktilbe szaktárs ügyes tervezete, 
mely a xilografia segélyével és egyszerű nyom dászat! esz 
közök alkalm azásával öltötte ama csinos külsőt magára, 
melylyel olvasóink előtt áll. — Második mellékletünket a 
Postter K ároly Lajos és f ia  kitűnő hírű ezég műintézetében 
készült térkép képezi. A folyóiratunk példányszám ának 
megfelelő számú melléklet-térképek hatféle térképből van
nak összeállítva, m iután egyszerre ennyi térképet nyom
tatnak könyvnyomdái gyorssajtón  horganyedzésű lemezek
ről. — A különböző színeknek oly pom pásan egym ásba 
illesztése annál nagyobb értékű, ha tudjuk, hogy a munka 
punktura nélkül többszöri berakás után készült. Midőn az 
érdekes mellékletért a jó indulatú ezégfőnöknek köszönetét 
m ondanánk, felhasználjuk az alkalmat, röviden elmondani, 
hogyan készülnek az ilyféle térképek: Kézirat vagy csupán 
adatok nyom án először is a rajz készíttetik el. Egy jó 
térképésznek elegendők a felvételek és a közelebbi adatok. 
A rajznak teljesnek kell lennie, teljesen olyannak, minők a 
m ár kinyom tatott példányok, az összes színekben kifestve; 
a  város-, helység- és egyéb neveknek csak vázlatban 
ugyan, de hogy a  kőrajzoló helyes kézirathoz jusson, pon
tosan kell kiírva lenniök. E rajzon eszközöltetik aztán a 
korrektúra és egyéb változtatások. Ha ez teljesen rendben 
van, a rajz gelatinpapirra lemásoltatik és innen a kőre 
vitetik át. A lem ásolás és kőre való átvitel imigy esz
közöltetik: a gelatinpapir a rajzra erősittetik és egy irón- 
alakú aczéltű segítségével az egész rajz utánhuzatik. Ezen 
ily módon lem ásolt és a  gelatinpapiron megjelenő m ásolat 
vörös vagy kék porral behintetik és a kőnyomdai kézi 
sajtón  kőre levonatik. A követ azonban ennek előtte polí
rozni kell. így a teljes rajz a kövön megjelenvén, ennek 
alapján a m etszés (gravur) végeztetik. Ha a m etszet kész, 
ez mint alaprajz (kontúr) annyi kőre vitetik át, a  hány 
színt a térkép kap. Az egyes színek, vagyis inkább kövek 
azután egyenkint töltetnek ki. A síma alapnyom atok vegyé
szeti tussal, mig a vonalozottak (Raster) egy külön e czélra 
szolgáló gépen huzatnak. E vonalozott alapnyom at rend
szerint azonban már előre készíttetik egy tetszés szerinti 
darabban, a melyből szükség esetén levonatok készülnek. 
E levonatból a szükséges nagyságú darab levágatik és 
egészen külön nyom atik á t a  kőre és pedig úgy, hogy a 
többi rész viaszkkal átvonatik és csak azon hely marad 
szabadon, a mely a vonalozott alapnyom atot kapja. így a 
ráhelyezett levonat csak azon helyet érinti, a  höl a viaszk 
hiányzik, mig a többi viaszkkal á tvont részen nem fog. 
Ekkor —  miután a kő m agasra edzetett — m ár levonatok 
készíthetők. Elővigyázatból az összes kövekből egy próba
nyom at készül és ha m eggyőződés szereztetett arról, hogy 
a színek összevágnak, ismét levonatok készülnek külön- 
külön minden egyes színből a czinkongrafia részére, a 
honnan a kész lemezek azután a nyom dába kerülnek.

A Szakkör jub ilár is k ö zg y ű lé se  október 23-án élénk

érdeklődés között folyt le; a tagok és vendég szaktársak 
egészen m egtöltötték a  Széchenyi-kioszk termét, mindvégig 
nagy figyelemmel kísérvén a  díszülés lefolyását, melyről a 
lapunk élén közölt lendületes felolvasása Ács tiszteleti elnök
nek és a hivatalos részben adott jegyzőkönyv kimerítő 
ism ertetést nyújt. Itt még csak azt említjük meg, hogy habár 
a járv án y  m iatt nem is tarthattuk  meg a tervezett hang- 
versenyes tánczvigalm at, de azért szép számú, kedélyes 
társaság  volt este is együtt ugyancsak a Széchenyi-téri 
kioszkban, mely az Ébredés gyújtó dalai mellett, számos 
felköszöntővel fűszerezve, lelkesen és vígan ülte meg Körünk 
10 éves jubileumát. — Az elmaradt hangverseny és táncz- 
mulatság e hó 20-án tartatik  meg, előreláthatólag kitűnő 
sikerrel.

A n yaegyletünk  ö n k ép zö -o sz tá ly a  szorgosan buzgól- 
kodik utóbbi időben társadalm i életünk minél élénkebbé 
tételén felolvasások rartása által is. így tarto tta  pár héttel 
ezelőtt meg Leilner Pál szaktárs felolvasását ezen czím 
ala tt: »Gutenberg János egyes cseh írók szempontjából*, 
legutóbb pedig dr. Schwarz A rthur olvasott fel >A fővárosi 
nyom dászok egészségügyi viszonya és anyagi helyzete« 
czímmel. Mindkettő megérdemelte a  szaktársak érdeklődését.

Az »O rszággyű lési É rtesítő« nyom dája közelebb szé
les alapokra fektetett nyomdai vállalattá alakul. A már 
eddig is betét-társaságként működő üzlet nagyobb tőke- 
befektetésekkel nagyszabású nyom dát rendez be, melyhez 
a megfelelő gyárépületet tavaszszal kezdik építeni a vár- 
m egyeház-utezában.

E n d rén y i Im re  szegedi könyvkereskedő egészen új 
nyom dát rendezett be legközelebb és pedig — mint dicsé
rettel kell megemlítenünk — tisztán hazai gyártm ányokkal; 
a  tulajdonát képező »Szegedi Hiradó«-t tehát ezentúl saját 
nyom dájában fogják előállítani. A berendezést a magyar 
betűöntő-részvény-társaság és a W örner-czég eszközölte.
—  Örömünkre szolgál, hogy épen a »Szegedi Hiradó« 
nyom dája, mely újság a  »Magyar Hirlap« elleni m egrová
sunkat annak idején átvette s a melyre ugyanott Szemere 
ur, a  »Magyar Hirlap« egyik tulajdonosa oly értelemben 
válaszolt, hogy keservesen csalódik, a ki — hazafias 
indulatoktól gerjesztve — m agyar gyártm ányokat szerez 
be, mondjuk, örülünk, hogy ennek a »Szegedi Híradó«-nak 
a nyom dásza nem vezettette m agát tévútra ez érdeksugallta 
»minden ároni« védekezés által. Most már minden viszon
válasznál is jobban m egbizonyosodhatik Endrényi ur arról, 
hogy minket vezetett-e reklámcsinálási szándék, vagy pedig 
a »Magyar Hirlap« urai cselekedtek rosszul a  m agyar ipar 
mellőzése által, tetőzve hibájukat azzal, hogy m agukat 
mentegetve, meglehetős gyanús —• bár teljesen alaptalan — 
m egjegyzéseket bocsátottak a közönség elé a  m agyar ipari 
gyártm ányok — ezúttal persze a  nyomda-felszerelési ipar
— m egbizhatlanságáról.

A lén ia-sark okk al sokszor van baja a nyom dásznak, 
különösen akkor, ha 32, vagy — a mi szintén nem ritka
—  64 bekerített kolumnácskából áll egy forma. Ha finom 
vonalról van szó, akkor még csak könnyen megy a do log ; 
önálló körzet-darabot, melyhez a finom vonal hozzáillik, 
könnyen lehet találni. Félkövér vonalaknál azonban ez már 
bajosabb, m ert ezek nem vesznek úgy el a sarkok mellett, 
mint a  finom lén iák ; sarok nélkül pedig a félkövér léniák 
nem használhatók, m ert a  vonalon lévő m argók utján 
tám adt hézagok meggátolják az összeillesztést; (nem aka
runk itt a nyolczadpetitekről beszélni, mert ilyenek a kisebb 
nyom dákban vagy nincsenek, vagy csak kis szám ban létez
nek); vágott sarkok is ritkán állanak ily nagy számban 
rendelkezésre, m ár csak azért is, mert óriásian rongálódnak, 
Az illető nyom dász kénytelen tehát a következő nagyon is 
elcsépelt formához folyamodni : + -  Ezen és ilyforma sarkok 
(mint pl. az 1., 2. és 3. szám okkal ellátottak) vannak

s? F
2,

ugyan a nyom dákban kisebb-nagyobb mennyiségben, de 
annyira háladatlanok, hogy inkább bajlódunk, semmint
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ezeket használjuk. Egyszer-kétszeri használat után  már 
lekopnak e sarkok szélei, s ha nem akarjuk velük a mun
kát rontani, jobb -ha eldobjuk ; igy van ez a rézsarkokkal 
is ; csakham ar elgörbülnek s sohasem állanak vonalban. 
Lapunk egyik barátja  — ki e sorokat is Írja — inkább 
szedette a rézvonalakat sarkok nélkül ; igy, ha látszott is, 
hogy több darabból van a körzet, csak 3 - 4  helyen 
látszott, mig a rézsarkoknál, bármily jó l is álljanak, egyen- 
kint is 3 hézag, az egész oldalon tehát, eltekintve a  többi 
darabolástól, 12 hézag látható. U gyancsak e sorok irója
— segíteni akarván e m induntalan előforduló kellemetlen 
bajon — a következő (4., 5. és 6. számmal jelölt) sarkokat

□ J  m
^  _  B 9 Ü T

4. 5. 8. 7.

rajzoltatta  meg, melyekkel aztán a részvényöntődéhez for
dult elkészíttetés czé ljáb ó l; a  kísérlet kitünően sikerült és 
ma már e sarkokkal dolgozik, melyeknek előnyössége első 
pillanatra szembe tűnő : a vonalat hozzászedve, nem is 
látjuk, hogy hol végződik a  sarok. No de ezek csak első 
kísérletek az ilynemű sarkok készítésében, reméljük, hogy 
tagtársaink e tém át fölkarolják s igyekezni fognak a
kezdetnek folytatást is adni. Meg kell még említenünk,
hogy a 7. számmal jelölt s szintén igen jól használható
szép sarok Schelter és Giesecke-nél készült.

Báter János nyom datulajdonos Szegzárdról ismét eg}r 
csinos kötettel lepett meg bennünket, melynek kiállítása 
valóban újfent is csak dicséretére válik nyomdájának. A 
boritékezím »modern« stílben van tartva, melyhez a leg
újabb díszítmények már kéznél vannak. Kár, hogy a szerző 
és előszavas iró nevei túlnagy betűkből lévén szedve, 
rontják a különben jó  eszméjű és csinos kivitelű czímlap 
összhangzatosságát. Hogy az egész könyv kiállításáról 
szóljunk, a kiállító nyomdáról röviden két dolgot konstatá
lunk: először, hogy gondosan kezelt, kitűnő állapotban 
lévő s folyton szaporodó anyaggal dolgozik; másodszor, 
hogy szakértelm es vezetésre vall az egész munka, melynek 
úgy szedését, mint nyom ását csak dicsérnünk lehet.

A lev é l m axim ális h o ssza . A kereskedelemügyi m inisz
ter — tekintettel az irópapir ívének rendes hosszára  (34— 
34‘5 cm.), melyet összehajtás által kisebbíteni nem mindig 
lehet —  megengedte, hogy a m agyar korona országaiban 
a  postai forgalomban 30 cm. helyett 35 cm. hosszú levelek 
is elfogadtathassanak, ily esetben azonban a levelek szé
lessége nem haladhatja meg a 15 és vastagsága az 5 cmt.

M agyar hírlapirodalom . A kereskedelemügyi ministe- 
riumnak nem rég megjelent, 1891. évről szóló jelentésében 
a hirlapforgalomra vonatkozólag a következő érdekes ada
tokat találjuk: A tárgyalt évben M agyarországon 67'9 millió 
hirlappéldány került forgalomba, 4'3°/o-kal több, mint az 
előző évben. Ebből posta utján belföldre szállíttatott 56'5, 
külföldre 2'6 millió példány; külföldről bejö tt 6 '6 millió 
újságpéldány. M agyarországon 733 hírlap és folyóirat jelenik 
meg, ezek közül 490 magyar, 33 magyar-német, 111 német, 
1 m agyar-horvát, 44 hoivát, 12 tót, 16 szerb, 15 román,
4  olasz, 3 franczia, 1 — 1 pedig orosz, bunyevácz és héber 
nyelven. Politikai tartalmú 104, szépirodalmi 66, helyi érdekű 
231. Szaklap jellege van 313-nak, élezlap 19 van. A m agyar 
nyelvű hírlapok szám a 33-mal gyarapodott, példányszám uk 
azonban 35,268.905^ről csak 35,585.542-re emelkedett, mig 
a német nyelviteké 11*6 millióról 13'1 millióra szökött fel.

A hirlap bélyeg  e ltö r lésé t és a  kolportage megengedé
sét alkalmasint rövid idő. múlva megérik az osztrák ú jság
kiadók, mert a Reichsrath illető bizottsága ezt m ár meg
szavazta. —  A kolportage szabaddá tétele a budapesti 
kiadóknak is régi kívánságuk, mely mindeddig nem teljesült.

O sztrák és m agyar pap irgyárosok értekezlete . A 
múlt napokban Bécsben, a kereskedelmi kam ara term ében 
nagyobb számú osztrák  és m agyar papirgyáros tarto tt 
értekezletet a  papíripar helyzete ügyében. Konstatálták ez 
alkalommal, hogy a papíriparra nézve a viszonyok, kivált 
a belföldön, igen kedvezőtlenek és hogy Ausztria papír- 
fogyasztás tekintetében a  legalsó helyet foglalja el a papír
gyártó államok között. Ennek okául főleg az elavult osztrák 
sajtótörvényt m ondták, a mely m iatt nem fejlődhetik a

hírlap- és kiadóipar, mint más államokban. Tetszéssel 
fogadták azt a javaslatot, hogy illetékes helyen a kolpor
tage m egengedését kérelmezzék és oda hassanak, hogy az 
iskolákban, valamint a kormány- és községi hivatalokban 
jobb , erősebb és nagyobb papirnemeket használjanak.

K linkhardt G yula bécs-lipcsei híres ezégnek, mely betű- 
öntődéje és rézléniagyárával az elsők között áll — m inta
könyve fekszik előttünk, ezúttal kizárólag rézlénia-gyárt- 
mányait m utatva be ragyogo szépségben. Már maga a könyv 
külseje is lebilincseli a szemlélő figyelmét. Az újabb, modern 
könyvkötészet és a vésnöki mesterség együttes remeke ez. 
Méltó és díszes öltönye a  benső tartalom nak, melyet oly 
eszményi szépségű czímlappal nyit meg, a minő kiállítást 
ritkán van alkalmunk látni. E czímlap különben a »Muster- 
austausch«-ban is megjelent s úgy a kitűnő felfogás, mint 
rendkívüli exakt szedés és művészi nyom ása által m ár ott 
is kivívta m agának az elsők közé való sorolhatást. Összes 
lapjai eme díszes kötetnek más-más fejdíszszel vannak 
ellátva, melyek eredetiség, szépség, kedvesség dolgában 
egymással vetekednek. Az elől egyenkint nagy választék
ban bem utatott vonalak, számtalan alakzatú vonalkörzetek 
tovább már együvé szedve, különbözőképen kombinálva, 
több színben, gyönyörű kivitelben vannak feltüntetve és 
úgy ezek, mint az ezek után következő ékitménydarabok, 
alnyomatok, vignetták, zárléniák, klammerok nagy sokasága, 
tiszta  elegáncziája, egyaránt lekötik a  szemlélő teljes figyel
mét és önkéntelenül csalják ajkaira a  legelismerőbb szavakat. 
A drága kiállítású m intakönyvet a ezég csak nagyobb vál
lalatoknak küldhette meg és ezeknél bizonyára a megérde
melt fogadtatásra és méltánylásra is fog találni.

A bécsi k ö n y v n yom d ász-segéd ek  most ünnepelték 
egyletük és szaklapjuk a  »Vorwárts« ötvenéves, illetve 
huszonötéves jubileumát. Ezzel kapcsolatban érdekesnek 
tartjuk fölemlíteni, hogy az első nyom dász-szaklap Ausztria- 
M agyarországban 1848-ban jelent meg »Oesterreichische 
Typographia«  czímmel; szerkesztője Hilliscii J. H ., magyar- 
országi, soproni születésű volt. Az egylet története különben 
már legközelebb terjedelmes kötetben fog napvilágot látni, 
melyet az egylet megbízásából Höger Károly irt meg »Aus 
eigener Kraft« czím alatt.

O sztrák n yom d ász-statisztik a . Az osztrák  nyom dász
egyletek (Csehország kivételével) az idén együttes erővel 
statisztikát vettek föl az ottani nyom dász-viszonyokról, 
melyek összeredm énye főbb vonásaiban a következő : Az 
alkalm azottak szám a: 286 faktor, 210 korrektor, 2691 szedő 
bizonyos pénzben és 1462 szedő szám olásban, 688 gép
mester, 296 nyom ó; 1664 szedő-tanoncz, 446 nyomó-, 
illetve gépmester tan o n cz ; a férfi segédmunkások száma 
1191, a női segédmunkásoké 1631. Gyorssajtó működik 
1260, kézisajtó 394, taposó-sajtó 669. Egész Ausztriában 
(Dalmácziát nem számítva) 268 helyen 737 nyom da van.

Belgium ban is utóbb ülték meg a  könyvnyom dászok 
egyletüknek ötvenéves jubileum át; ezen alkalomból cgv 
370 oldalra terjedő emlékkönyv jelent meg, mely az egylet 
ötven éves történetét tárgyalja.

Régi nyom tatván yok  k iá llítá sa  látható jelenleg a mainzi 
városi könyvtárban. A kiállított tárgyak Mainznak a  fran- 
cziák általi elfoglalása idejéből (1792) szárm aznak s az 
elfoglaláskor és közvetlen az elfoglalás után a polgársághoz 
intézett kiáltványok, röpiratok s több ilyenekből állanak. 
E kiállítást követni fogja ama nyom tatványok kiállitása, 
melyek Mainznak a németek általi visszafoglalási idejéig 
tartó időközben láttak  napvilágot. Ki vannak állítva továbbá 
a legrégibb nyom tatványok és térképek, melyek Columbusra 
és Amerika fölfedezésére vonatkoznak. Legnagyobb lát
ványosságként Gutenbergnek első, 23 sorból álló nyom tatott 
bibliája fog szerepelni. ,

Bruce Dávid, a betűöntőgép feltalálója, ez évi szept. 
hó 13-án költözött el az élők sorából New-Yorkban 92 
éves magas életkorban. Bruce találm ánya előtt egy ügyes 
öntő 12— 15 betűnél többet nem volt képes egy perez 
alatt önteni. Az 1838-ban Bruce által feltalált gép segélyé
vel ugyanezen időben 80—90 betűt önthettek. Bruce azon
ban ezen eredménynyel nem elégedett meg és ernyedetlenül 
fáradozott találm ánya tökéletesítésén s sikerült is neki oly 
öntőgépet konstruálni, mely gőzerő segélye mellett egy 
perezben 140 betűt állított elő. A jelenleg használatban
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levő öntőgépek alapszerkezete még mindig Bruce eszméjén 
nyugszik. A gép legkiválóbb javító ja Lothian B. György 
volt, kinek sikerült am a veszélyeket, melyek a fém túl- 
hevitésével járnak, elhárítani az által, hogy a  m atriczhoz 
egy szakadatlanul működő hideg légáram ot jára to tt. Bruce 
életviszonyai felől még a következőket olvassuk külföldi 
szaklapokban. Atyja tanult nyom dász volt, de előszeretet
tel gyakorolta a betű- és tömöntés m esterségét is, mely 
előszeretetet az 1801 február 6-án New-Yorkban született 
fia, Bruce Dávid is örökölte. 1830-ban testvére társaságá
ban önálló öntődét állított New-Yorkban s ezen időtől 
fogva törekvésének fő czélját egy megfelelő betűöntő-gép 
alkotása képezte, mely czélt, mint az eredmény mutatja, 
szerencsésen el is érte.

»Buchgewerbeblatt« czímen Lipcsében a  Breitkopf és 
Hártel ezég Burger Konrád szerkesztése mellett új folyó
iratot indított meg, mely havonkint egyszer fog megjelenni. 
Programmjában az új lap hangsúlyozza, hogy bár a könyv- 
nyom dászat különböző ágait eddig kitünően szerkesztett 
szaklapok h ivatottan képviselik, hiányzott mind m ostanáig 
egy oly szakorgánum , mely a könyvgyártást, mint önálló 
egészet ölelte volna fel; ezen hézagot óhajtja az új válla
lat betölteni. Az első szám  tartalm a ügyes szerkesztői 
kezekre vall s habár a  tömérdek (32) cliché elrendezése és 
technikai beosztása  némi kifogásolni valót m utat is, ez 
íjienthető épen a clichék túlnagy számával. A vállalat 
egészben véve figyelemre méltó.

A k ö zszü k ség le t k ön yvéb ől, a minek az Athenaeum 
Kézi Lexikonát méltán elnevezhetjük, immár a 27. és 28. 
is megjelent, melyek az O betűig terjednek, úgy, hogy most 
már csak a P— Z-ig terjedő anyag, összesen 13 fü ze t van  
hátra, hogy a  teljes mű közkézre kerülhessen. Néhány hó
nap múlva mindenki m egszerezheti az Athenaeum Kézi 
Lexikonát teljesen, még pedig úgy értesülünk, hogy a könyv- 
kereskedőknek módjukban lesz ezen munkát kedvező részlet- 
fizetési feltételek mellett is szállíthatni. A m ost megjelent 
füzeteket, melyek az eddigiek mértékét minden tekintetben 
megütik, 2— 2 melléklet díszíti. Az első kötet már kötve is 
kapható 8 írtért.

B etűszedő leán yok . A mint a londoni »Lady’s Pictoriak 
irja, a  londoni betűszedők egyesülete fölvette tagjai közé 
a  legelső nőt. Voltak ugyan már előbb betűszedőnők, de 
az említett tekintélyes egyesület nem fogadta be őket tagokúi 
és igy elestek az ipar tekintetében némileg hivatalos jellegű 
pártfogástól. Különben a betűszedés terén Angliában nem 
rossz dolguk van a nőknek. Szabály szerint csak olyan 
fizetéssel lehet nőket alkalmazni, a minőt a férfiak kapnak, 
kevesebbel nem. Nem akarták, hogy a nők felvétele által 
a munka bérét esetleg leszállítsák, hanem az volt a czél, hogy 
a nőknek egygyel több alkalmas foglalkozást nyújtsanak. 
Ezelőtt a leányok csak elkülönítve dolgoztak a férfiaktól. 
Most már azonban együtt dolgoznak velük Angliában és 
Skócziában is épúgy, mint Amerikában. Az amerikai nyom 
dászok már régibb idő óta a legnagyobb dicsérettel szól
nak a leányszedőkről. Épen magának az üzletnek érdeké
ben kezdték az elkülönített m unkát egymásután mellőzni 
és nem győzik eléggé dicsérni és méltatni nemcsak a nők 
ügyes ujjait, hanem az erkölcsi hatást is, melyet a  nők 
jelenléte egyáltalán gyakorol a munkásokra. (?)

Island sziget, mely 76.000 lakót számlál, jelenleg nyolez 
hírlappal bír, a  mi szép bizonyítván}' az islandiak magas 
képzettségi fokáról.

A jö v ő  évi chicagói köztárlaton az amerikai biblia
társulat több mint 200 nyelven szándékozik a bibliát 
kiállítani, melyeket az idegen látogatók közt ingyen fog 
szétosztatni.

Szerbiában egy most m egjelent kimutatás szerint 23 
könyvnyom da van, melyekben 156 szedő, 28 gépmester,
6 nyomó, 6 öntő, 6 szedőnő, 13 faktor és igazgató és 
100 tanoncz foglalkozik. A szerb nyom dászegyletnek jelen
leg 95 tagja van, kik 4  frank egyleti illetéket fizetnek 
havonkint. Betegség esetén naponkint 1 frank 50 cm. 
segélyben részesülnek orvos és gyógyszereken kivül. — 
Keresztül utazók 4 franknyi viaticum ban részesülnek Bel- 
grádban. Az egylet 1891—92-ben 3027'40 franknyi össze
get adott ki segélyezésekre, az egyleti vagyon pedig 6184'06 
frankra rúg.

Ü vegbetűk. A franczia hirlapnyom dák kalapácsolható 
üvegből (?) készült betűkkel tesznek kísérleteket, melyek 
állítólag kevésbé kopnak, mint az érczből valók, tisztábbak 
és sokkal finomabban önthetők. A »La Patrie«-t állítólag 
már ilyen betűkkel szedik.

Fekete bőrű betűszedők  Amerikában jelenleg már nem 
tartoznak a  ritkaságok közé és a  segédek egyletei is föl
veszik őket már tagjaik sorába. Csak az északi államokban 
vonakodnak még némely helyeken — oktalan fajgyűlöletből
—  a szerecsen szaktársakat egyenjogosultaknak elismerni.

H a l i
m s k

H I V A T A L O S  R É S Z .

ÉRTESÍTÉS.
A »Könyvnyomdászok Szakköre« 1892. évi november 

hó 27-én, délelőtt 10 órakor, a  Schodl-féle vendéglőben 
(Kerepesi-út és Eszterházy-utcza sarkán)

tart.
H A V I  F Ö L O L V A S Ó - Ü L É S T

T Á R G Y A I:
Feldmaim M ór: A bélyegtörvény és a nyomdaipar.
Löfjler József: A hideg és a meleg tömöntésről.
A számvizsgáló-bizottság jelentése a múlt évi mérlegek meg

vizsgálásáról.
Folyó ügyek tárgyalása.
Szakkérdések benyújtása.
Netáni indítványok.
Budapest, 1892. november hóban.

A válaszlmánw

A havi fölolvasó-ülésre oly szaktársakat is szívesen látunk, kik 
a Körnek nem tagjai.

Fölkérjük a t. szaktársakat, de különösen a Kör tagjait, hogy 
minél nagyobb számban és pontosan megjelenni sziveskedjenek.

R endkívüli ju b ilá n s  k ö zg y ű lés 1892. október 23-án.
Taiiay József elnök délelőtt 10 órakor megnyitva az ülést, a 

következő szavakat intézi a szép számban egybegyült tagokhoz :
Mélyen tisztelt szaktársak!
Különös szerencsének, de egyúttal csak különös véletlennek 

tartom magamra nézve, hogy a mélyen tisztelt közgyűlést ma is, 
úgy, mint az ezelőtt tiz évvel végleg megalakult Körünk első rendes 
közgyűlésén, szerény személyem üdvözölheti.

Azon tiz év alatt erős, kipróbált kezek, mint a milyen tiszteleti 
elnökünké, Ács Mihályé, Firtinger Károlyé s megboldogult, felejt- 
hetlen elnökünk, Kleinmann Frigyesé, vezették Körünket a küzdel
mekkel sokszor teljes időszakon át a biztos révbe.

Mai közgyűlésünk zárköve az első évtizednek, melynek ered
ményeit méltatni fogja bizonyára a napirenden levő felolvasás és 
még részletesebben a kör történetét tárgyazó Emlékkönyv. Erre 
tehát nekem kiterjeszkedni szükségtelen.

Én csak azon reményemnek adok kifejezést, hogy mai jubiláris 
gyűlésünk nemcsak zárköve lesz a lefolyt évtizednek, hanem alap
köve a jövendőnek, a szép és dús gyümölcsöt hozó jövendőnek.

Ezen reményben üdvözlöm még egyszer a mélyen t. közgyűlést, 
a vendégként szívesen látott t. szaktársakat s a közgyűlést ezennel 
megnyitottnak nyillvánitom.

Az éljenzéssel fogadott elnöki megnyitó után elnök fölkéri Ács 
Mihály tiszteleti elnököt, hogy fölolvasását megtartani szíveskedjék.

Ács Mihály tiszteleti elnök fölolvassa mindvégig általános 
figyelemmel hallgatott dolgozatát, melyért, elnök indítványára, a 
rendkívüli közgyűlés állva szavaz fölolvasónak köszönetét. Ezután 
a jelen volt tagok között kiosztatott a Láng József tiszt, főtitkár, 
nagyváradi nyomdatulajdonos által a Kör tiz éves fönnállása alkal
mából megírt Emlékkönyv, melyet szerzője 450 példányban és tel
jesen díjmentesen bocsátott a Kör rendelkezésére. Az emlékkönyv- 
kiosztása után

Elnök bejelenti a közgyűlésnek, hogy a  következő táviratok 
érkeztek a gyűléshez :

Nagyváradról: Szakirodalmunk lelkes bajnokainak, az ünne
pélyes közgyűlésen jelen levő magyar nyomdászoknak, a Szakkör 
tiz éves fönnállása alkalmából legforróbb üdvözlet! Viruljon a 
Szakkör, éljenek derék vezetői! T. F. (Tóth Ferencz.)

A magyar nyomdászati irodalom lelkes ünneplőit örömmel 
üdvözli a nyomdász-egylet nagyváradi kerülete. Sarkady, alelnök.
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Maros -Vásárhelyről: A Szakkör fönnállásának tízéves emlék
ünnepélye alkalmából a buzgó elnökséget, a testület összes tagjai
val együtt szívből üdvözli Itnreh Sándor.

Ezután Elnök a tagok további pártolását és támogatását kérve 
a Kör részére, a havi ülés megkezdése előtt tiz pereznyi szünetet 
indítványoz és ezzel a jub iláns közgyűlést berekeszti. Gclléri.

E lső  havi ü lés 1892. október 23-án.
Elnök megnyitja a havi ülést, üdvözli az ülésen megjelent tag- 

társakat- és kéri a napirenden levő tárgyak meghallgatását. Fölkéri 
titkárt jelentésének felolvasására.

1. Titkár az utolsó havi ülés óta történtekről a következőket jelen ti:
Az újonnan megválasztott választmány tevékenységét julius 

hóban kezdte meg. A maga hatáskörében megtett minden lehetőt, 
hogy a Kör ügyei folytatólagos elintézést nyerjenek. Első alakuló 
ülésén a Kör kebelében működő bizottságok alakultak m eg : az 
irodalmi bizottság elnöke lett: Ács Mihály tiszteleti elnök, tagjai: 
Tanay József, Firtinger Károly, Szabó Dezső és mint előadó 
Szőllősy Károly másodtitkár. A szakbizottság elnöke : Bauer J. M., 
tagjai Kulbe Károly, Salamon József, Feldmann Mór, Fazekas 
Alajos, Heller Ignácz és Schwind Béla. Előadó : Szőllősy Károly.
A vigalmi bizottság elnöke: Gyöngyösy Sándor, tag ja i: Vecsery 
Lajos, Klein József, Antók János és Stalla Márton. A gazdasági 
bizottság ügyeit Rencsisovszky Ferencz, W ózner Ignácz és Stalla 
Márton intézik. Az Évkönyvnek 1893. évre való előfizetési fölhívá
sát az irodalmi bizottság augusztus hó elején 1000 példányban 
bocsátotta ki és küldte szét az országba az összes nyomdáknak.
Az Évkönyv szerkesztőjévé a választmány egyhangúlag Szabó 
Dezső tagtársunkat választotta meg. A juliusi évi közgyűlésen 
tiszteleti taggá választott Hornyánszky Viktor urnák a dísz-tagsá
gáról szóló okmányt elnök, alelnök és titkár nyújtották át a meg
választottnak. Az utolsó évi közgyűlés határozataképen a választ- I 
mány a havi tagsági illetéket augusztus hótól kezdve 40 krról ! 
30 krajezárra szállította le. Ezzel kapcsolatban taggyűjtő-íveket is | 
bocsátott ki a választmány, a melynek eredménye igen örvendetes, \ 
a mennyiben kebelében mintegy 200 új tagot tisztelhet, tehát I 
tagjainak száma úgyszólván megkétszereződött. Az állandó kör- j 
helyiség ügye a körülmények alakulása folytán eddig nem nyerhe- : 
tett megoldást, mivel még hirdetés útján sem lehetett erre alkalmas 1 
helyiséget találni. A választmánynak minden egyes tagja megbiza- 
tott egy alkalmas helyiség keresésével. A választmány előkészítette 
a jubiláris közgyűlés tárgyait. A Kör tiz éves történetét Láng 
József tiszteleti titkár tagtársunk, nagyváradi nyomdatulajdonos 
irta meg es csinos kiállításban és 450 példányban bocsátotta Körünk s 
rendelkezésére. A szakbizottság a Kézikönyv ügyében tett kezde- ' 
ményező lépést. A kézikönyvet füzetekben tervezi kibocsájtani. í  

Szerkesztőjévé Ács Mihály tiszteleti elnököt nyerte meg. A további i 
ügyeket a szakbizottság az irodalmi bizottsággal együttesen intézi.
A hermanetzi papírgyárba tervezett kirándulás a gyár folyamatban ; 
levő átalakítása miatt bizonytalan időre halasztatott. Pénztárnok 
julius és augusztus haváról szóló pénztári jelentése a választmány 
elé terjesztetett. Tagokul felvétetni ajánltatnak a következők: 
Állam nyom da: Wachsmann Antal, Lubik Zoltán, Schwarcz József 
II., Molnár Béla, Kribusz Ödön, Schumi Rezső, Varga Dezső, 
Illés István, Kruschek János, Szathmáry Kálmán, Járdái Sándor. 
Athenaeum: Keller Antal, W agner Antal, Balogh Géza, Lippert 
István, Agnelli Béla, Ivrecsek Antal, Karch Lipót, Svoboda István, 
Csató Zsigmond, Schwandtner Lajos, W irdisch Károly, Reismann j 

Hermán, Baura Antal, Kratzer József, Kiss Ferencz, Horváth Antal, I 
Lipták Lajos, Szénásy József, Galbavi Ignácz, Kállay József, Berg- 
hofen Miksa. Buschm ann-nyom da: Klein Henrik, Rács János, 
Csima József, Schlesinger Mór, Krohn Márk, ifj. Aigner Antal 
(pártoló tag), Goldschmied Ignácz, Eberle Rezső. Egyetemi-nyomda: 
Ócska Ignácz, Fekete Ferencz. Fischer és M ika öntöde: Orawetz 
Gyula. Franklin-nyoinda: Vöröscsáky László, Silberwerk Ignácz, 
Grünberger Vilmos, Parizek Ferencz, Kipián Ödön, Major István, 
Braun Salamon, Török Béla, Pethő Sándor, Szabó István. Guten- 
berg-nyomda: Sirovy V. Hnngária-nyomda: W eisz Manó, Silberger 
József, Gártner Manó, Neubauer Lajos, Stern Gyula, Kaupy Salam., 
Groszfeld Izidor, Israel Jakab. Kálmán M. és társa:  Forberger Pál, 
Guttmann Alfréd, Jungi Ferencz. Légrády-nyomda: Burger Gusztáv, 
Koór József, Staudt Ferencz, Glück Béla, Szűcs László, Gajárszky 
Ödön, Kohn Miksa, Fürth Mór, Schiller Ignácz, Weiszmann Mór, 
Konkoly István, Schulcz Ignácz, Fürst Vilmos, Balogh Zsigmond. 
Kronits Károly, Schneider József, Ivrausz Lipót, W agner Károly. 
Markovits és Garai-nyom da: W eiszinger István, Lövvy Simon, 
W aczulik Károly. Mezei Antal-nyomda : Gleichner Károly, Kronits 
Ljubomir, Fischera János, Frank János, Rozgonyi Géza, Brenek 
Gusztáv. »M agyar nyomda« : W eisz Henrik, Pollacsek Pál, Klein 
Ágoston, Pásztor János, EilerM árk. Neumayer-nyomda: Kalinovits 
Sándor, Zwillinger Mór, Schwartz Pál. »Orsz. Ért.*: Rosenblüth 
Béla, Janda Gyula, Ehrenfeld Zsigmond, Schmukler Lipót, Szalczer 
Győző, W ildner Alajos, Géczy László. P a lias: Benes Sándor, Kle- 
nóczky József, Kolozsy Sándor, Novák László, Pechnig István, 
Plhál Leó, Popovits Dezső, Pozsonyi Ferencz, Rosenberg M iksa, 
Simon József, Stern Lipót, Strausz Arthur, Szücs János. Posner 
K. L. és Jia: Gang Károly, Kohn Lévi. Pressburg-nyomda : Klauber

Ignácz, Schimkovits József, Susik István, Stern Zsigmond. Rózsa 
K. és neje: Nagy Gyula, Virágh Sándor, Benedek Antal, Novotka 
László, Kurtnecker Ferencz, Babág József, Móré Lajos, Marosán 
János, Szakácsi Ede, Schelken József, Mininger Károly, Lugmayer 
György, Nitsch Alajos (pártoló tag), Effenberger Ödön, Michel József, 
Egedy Antal, Bagyura János, Bachrathy Nándor, Rétey Antal. 
Részvény-nyom da: Löffler József, Pataki István, Győry Ferencz, 
Köhler János, Frech Sándor, Jándy Imre, Arleth József, Botsák 
Ferencz, Darida István, Nagy Zsigmond, Melbinger Antal, ifj. Aig
ner József, Drozd Ferencz, Szimhart Imre, Bauer Lajos. Schlesinger 
és Kleinberger: Franki Adolf, Löwy Adolf, Rosenberg Izor, Gold- 
stein Albert. »Toldy«-nyomda: Lerner Dezső, Németh Kálmán, 
Popper Ármin, Benkő László. Várnai-nyom da: Schwartz J. István, 
Krausz Soma, Angely József. Győrből: Ligeti István, Weiszmann 
Zsigmond. Pécs: Friedrich Ede, Pálfy Gyula, Safcsák Rezső, 
Radnay Vilmos. Lúgos: Molnár Gyula. N agyvárad: Kohn Sándor, 
Pázmány János, Böhm Adolf, Berger Samu, Kenyeres Jónás, Hör- 
csig Gyula, Kese Gergely, Guttmann Jakab, Weisz Bernát, Faliznyó 
István, Csatáry Sándor, Roth Antal, Novák Gusztáv. A rad: Varga 
József, Grünfeld Lipót, Lövey Nándor (pártoló). Brózsa: Littauer 
R. Lipót. Kosmos: Deutsch Albert. Lloyd: Müller Ágoston. Czettel 

I és Dentscli: Farkas Ignácz, Manheimer Ármin, Pollák Jakab. Rud- 
nyánszky: Dobler Károly, Molnár István, W eiser János, Tomka 
Antal, Zimmermann Rezső, Nádor Mihály.

A belépésre jelentkezettek száma 205, ebből rendes tag 202 és 
pártoló tag 3.

Hátralék miatt töröltettek: Beck Lajos, Jamniczky Ede, Krizes- 
kievitz Ferencz, Manykov György, Sándor József és Nagy Béla 
(Részvénynyomda); Stibinger Henrik (Franklin). Kiléptek a körből: 
Goldschmied Ignácz és Krohn Márk (Buschmann); Kilián Nándor, 
Kratzer József, Stift Ferencz és Szepesi János (Athenaeum), Géczy 
László (Orsz. É rt.); Melczer Antal, Mosböck József, Tróján Béla 
és Ochs János (Rész vény nyomda); W aczulik Károly és W eisinger 
István (Markovits). (Vége köv.)

Körünk tagjait ez úton értesítjük, hogy a »Magyar 
Nyomdászok Évkönyve« 1893. évfolyamát csak abban az 
esetben kapják meg, hogy ha hátralékban nincsenek és ha  
a november havi illetéket pontosan megfizették a p én ztá r
noknak a hó közepéig.

M űcsarnok-jegyek az őszi kiállításra 22 krjával, a 
Szabadságharczkiállitásra  jegyek 15 krajezárjával (tehát 
tetemesen leszállított áron)  kaphatók Rencsisovszky F. pénz
tárosnál és a nagyobb üzletek házipénztárosainál.

O k tó b e r h ó b an  a tagsági illetékeket a következő üzle
tek küldték b e : Államnyomda 3.60, Athenaeum 12.— , 
Brózsa 1.80, Buschmann 1.60, Czettel és Deutsch 2.40, 
Egyetemi nyom da — .60, Fischer és Mika — .60, Franklin
4.50, Hungaria 2.40, Kálmán M. és társa  — .60, Légrády 5.10, 
M agyar nyom da 1.80, Markovics és Garai 1.20, Mezei A.
1.50, Neumayer 3.70, Orsz. Ért. 1.20, Pallas 4.70, Posner 
— .60, Rózsa K. és neje 6.70, Részvény 20.50, Rudnyánszkv 
3.30, Schlesinger és Kleinberger —.60, Toldy 1.20, — Egyes 
tagoktól befolyt: Reisinger J. 2 30, Kirmann B. —.60, Salamon 
J. —.80, Molnár Gy. — .90, Pécsről 4.80, Aradról 1.50.

É r te s íté s . K nrzw eil Frigyes  fényképész (Dorottya-utcza
11. szám) Körünk tagjainak és családtagjainak fényképek 
készítésénél az alább feltüntetett rendes árszabályából 
33°!o-nyi engedményt ad, m ft azzal hozunk tudomásra, 
hogy e kedvezmény igénybevételénél mindenkor a tagsági 
jegy mutatandó fel igazolásul. —  A rendes árszabály a 
következő: 12 db. Mignon-kép 3 frt, 6 db. 2 frt (csakis fel
nőtteknek); 12 db. visit-kép 7 frt, 6 db. 4 frt, 3 db. 2 frt 
50 k r .; 12 db. kabinet-kép 14 frt, 6 db. 9 frt, 3 db. 6 frt; 
12 db. Makart-kép 20 frt, 6 db. 12 frt, 3 db. 9 frt; 12 db. 
boudoir-kép 25 frt, 6 db. 14 frt, 3 db. 10 frt.

A lap szétküldését illető reklamácziók Gelléri M ihály  
úrhoz, mint a  lap adm inistrátorához (Pesti részvénynyom da, 
Hold-utcza 7) intézendők. ,

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
K. B. u rnák  Budapest. A Szakkörnek elbírálás végett bemuta

tott munkagyüjteményről itt adunk számot. A túlnyomólag »leg- 
kisebb« accidens-munkákból álló gyűjteményben vannak figyelemre 
méltó apróságok, de az egész azt a benyomást teszi a szakértő 
szemlélőre, hogy szedőjük az accidens-szedés terén még homo 
novus; a törekvés azonban, mely a legtöbb munkán meg-megcsillan, 
remélnünk engedi, hogy idővel, ha módja és akarata lesz magát 
tovább képezni, megállandja helyét. A nyomás a munkácskák 
nagyobb részénél elég jó.
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NYOMDA-ELADÁS. Egy legújabb szerkezetű, 
gépekkel és finom metszésű, új divatú 

betűkkel fölszerelt könyvnyomda, községi nyom
tatvány-raktárral együtt, családi körülmények 
miatt igen jutányosán eladó (ára volt 6000 frt) 
készpénzfizetés mellett 3500frtért. Konkurrenczia 
nincs. Bővebbet a kiadóhivatal.

A  » G R A F I K A I  SZEM LE*
ELŐFIZETÉSI ÁRA :

egész évre 2 frt, félévre 1 fi t. 
Egyes szám  ára 20 kr.

Az egyes számolt nyomdánkénti 
elárusitásával a fővárosban 

Kubin J.colporteur van megbízva.

HIRDETÉSEK ÁRA:
egész o ldal 12 frt, féloldal
7 frt, n egyed  o ldal 4  frt, 
nyo lczad  o ldal 2 frt 50 kr. 
Tizenkétszeri közlésnél 30, hat
szor! közlésnél 15°/o engedtetik.

NYOMDA-ELADÁS. Zombor szab. kir. váro
sában (Bács-Bodrog m.) egy jó l berendezett 

nyomda, három géppel, magyar, német és szerb 
betűkkel fölszerelve, jutányos áron eladó. Bővebb 
értesítést ád Heindlhofer Róbert, tulajdonos.

A hirdetések merkantil-festéke Pusztafi és Perl-től. — A lap papi
rosa Dávid K. és Fiától. — Szövegirás az Első Magyar Betüöntőde- 

Részvény-Társaságtól.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V. kér., Hold-utcza 7. sz.

Kiadó-tulajdonos: a »Könyvnyomdászok Szakküre«.

Felelős szerkesztő: Tanay Józsbf. * Fő munkatárs : Bauer János ISI.

B e tű ö n tő  f/e  és g a lv a n o p la s z tik a i 

m ü in té ze t.

Ajánlja R h em m itt - b e tű it. 

S a n s s o u c i-k ö rze te it és h írla p -c u rs iv  b e tű it

egjobb és le gk itűnő bb

m inőségű H ^ a p i r á r ú k ^

ty a p lja lá

n jig d e i}

p a p  i i’’l<;e■r'e.s-- 

l5eclésl3er).

ir)ii)0er)

p a p i d é

^ e d á s b e i) .

övári főra^íór J líagyarorsjóg  regiére:

o i c m e n e r  v s ^ a
íhidapesí

yt V . hcrülcl, JJrany János-u ícja  20. a^áni alall.

m
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Főképviselőt 
Ausztria-Magyar- 

ország részére:

PAUL BECKERT
WIEN

IV., Starhemberg- 
gasse 24.

<53<a5®>*‘
3<25HSí5íSí52SJHHSHi2SSiíS?5P5JS252S2SHS2S?SSíS2SH53S2S1S
m k ™ .  “

P
w! C

Sí£

VASÖNTŐ  

ÉS GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRSULAT jjj 

B U D A P E S T E N .
*

Különleges gyártm ányai :

G Á Z M O T O R O K ,
álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel, 
melyek következő előnyökkel bírnak: olcsó 
ár, igen kevés gáz-fogyasztás, a tolattyú 
elhagyása, kis térfogat, csekély súly, nyu
godt s egyenletes járás, jav ítás csak ritkán 
fordúlhat elő s ez is igen egyszerűen és 
könnyen eszközölhető.

-3* T U R B I N Á K  * -

a helyi viszonyok szerint szerkesztve.

T R A N S M I S S I Ó K
(közlőművek) és mindennemű ép ítési és 

|| g ép észeti m unkák.

E le c tr o m o s  v i lá g ítá s i  b e r e n d e z é s  
és e r ő á tv it e l  nagyobb távolságra  is, 
s a já t  k ip r ó b á lt  r e n d s z e r ü k  sz e r in t .

ffiMS5?SSE5ESS5SSH5E5HSHSÍ5HS5íffiSEH5E5inH555íÍ6

PCI £22- <?9*>

i

Ajánlja m agát minden nagyságú 
teljesen fölszerelt (complett)

TOMÖNTÖDÉK BERENDEZÉSÉBE

T O M O N
elkészítés

<£>

GYÁR:

BECS, II., GR.-MOHRENGASSE 31. SZ.

#■

Legújabb és legczélszerűbb eszközök. 

LEGJOBB AJÁNLATOK.

Mindennemű műszaki tanácsok nyujtatnak,

i(s^ & Ö%> (T3"5 (»ói) <j> Ö •) iíöi) (• 6 •)

I I I I I I I I I I I X I I I I I I I I T n i T T T T I T T I  1 1 T  T T T T T T T H

Papirvágó Gépek,

Simító Sajtók *  Könyvkötő-Sajtók *  Simító Hengerművek
LYUKASZTÓ- (PERFORIROZÓ-) GÉPEK,

H api  r l e m ez.* és  € [ ar í on*®nők ,
A R A N Y O Z Ó -G É P E K ,------------------------------------------------

. ... . Budapesti k ép v ise lő k :
Konyvgerinczsajtalo- Gépek m h m

V. kér., N agykorona-utcza 3.
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WiflteU :" r

WEINWURM ANTAL
|R  fé n y k ép ész ,

ö .  e ls ő  m a g y a r o r sz á g i eh e tn i-  jJ§ 
i  W  »  g r a p h ia i m ű in téze te .

Budapest, Károly-u. 3. ,í>:
Készít mindennemű í*  

horganyedzésű duezot 
au to ty p ia , pho to ty - 
p ia, chem i^raph ia és ■, 
chrom otyp ia utján, fi 
Alaprajzok, térképek, j( .L y  

V  hálózatok /  J f  J  \\
i'vl1*- fotolitho- /  /

grafia út- /  , J  .i_ _ ,
iá" a le s- w \  J F 7 % i '  

f  j'| í a & A
IJ, i pontosan \

sokszorosít- \ 
tatnak. v ^ ;
Külön beren
dezés házon 
kivül fény- r . ,»
kép/elvételre. I

f i ú s t  3 ,  H .  é s  T á r s a

B E T Ű  Ö N T Ő D K  J K  É S  M Ű S Z A K I  G Y Á R A  
BÉCS, V. K ERÜ LET, G R IESG A SSE 10.

m .

í o v

N yom dai te l je s  fe ls z e re lé se k , b á rm in ő  n y e lv ű  b e tű k , 
k ö rz e te k , ék ítm én y e k , ré z lé n iá k  é s  v ig n e ttá k .

Mérsékelt árak. * Többszörösen kitüntetve. * Szolid kivitel.

-<>-$»• R A K T Á R  É s  I R O D A :  B É C S ,  I., K o l o w b a t r i s c  9 . s z .

Könyvnyomda-festék. v̂ -t
a) G yorssáj tó  kunk. 

Cili H ir lap fes ték ............
c n  »
Cl » .......
Bili K ö n yvfesték .............
BII » .............
BI A ccidensfesték .. .. 
Alii Illusz tráczió -festék  
Ali » »
AI * »

AO D ísznyom áshoz 
AOO *
AOOO *

f>2 
00 —

í 84

I 120]
i  170!—| 

250 
1 kilő- 

"4j—

b) K é z i sa jtóknak . 
CCn K önyvfesték ..
CCI * ...........
BBin A ccidensfesték.. 
BBII *
BBI » .......
AAIII Illusztráczióknak  
AAII Finom  » .. .
AAI D ísznyom áshoz .. 
AAO G la$épapir-nyom .

1 kilo
M ásolófestékek j / W kr

lila, kék, fekete 
vörös .............

6 — 
8

Kőnyomda-festék.
K ézi- és gyorssa jtóknak.
G ravirfesték  II. ................. 1 50

» I.................. 2 —
T olifesték  II.................. 2 -

I . ................ i 3 —
K rétafesték  III....... ......... 4 —

» n .................. i 7 -
» I................... 10!—

Átnyom ó f e s t é k ............... d —
Éreznyom ó festék II........ 120

» » I........ 150

— 90 
l |— Kenczék.
120 Könyv-, kő- és érezttyo-
Í60 tnáskoz.
2:40 Gyönge .. ............................! 1 —
81— K özéperős.......................... 120
4|— ■ 1 40
6 — A ranyfiist-kencze . .. . . 2 -
8Í— É rczn y o m ásh o z ................ 1 —

Színes festék. \/ rt k>
Kő- és könyvn yo m d á kn a k
K árm inlak  1 ....................

* 2 ....................
» 3 ....................

G eran ium lak  0 ................
* 1 ..........
» 2 .................
» 3 ..................

F lo ren tin i lakk  1 ............
» » 2 ............

R ózsaszínű k rapp lak  1 ..
» » 2 .  

K árm inczinóber 3 árnyal. 
C z inóber-u tánzat »
A n tik á rm in ........................
L ila, kékes v. vörhenyes 1 

> » » 2
» » » 3'

C hrom sárga, vegy. tiszta,
4 árnyalat, süvegekben.. 

C hrom sárga, vegy. tiszta,!
4 árnyalat, darabokban..! 

C adm ium sárga, 2 árnyal.. 
O ckersárga, 4 árnyalat ...

kilo 1 kilo
ír t  kr Selyem zöld, süvegben,

4 árnyalat ........................
Selyemzöld, poralakban,

f r t  kr
3 -

48 — 4 árnyalat .................... 2 —
361- Chrom oxyd-zöld, légiin. 12!—
24 — » valódi olivzöld 6;—
24 — U ltram arinkék  1 süv.-ben 6 —
2 0 - » 2 » 4
16 — » 3 porban 2!—
1 2 - K obaltkék, legfinomabb .. 40 —
4 — P árisi k é k ........ « | -
3 - Milori kék világos és sötét 5 —

1 6 - Sep iabarna ....................... 4 —
1 0 - T erra  di S ien n a ............ 2 —
4 — M a h a g o n ib a rn a ................ 2 —
2 - K rem si fehér ................ 2 —
8 — H ó fe h é r ............................... l 1—

2 4 - F in o m  színes fes tékek
kenezében törve, körü l

12 — belül 2̂ /a -a l olcsóbbak.

3 — Bécsi hengeranyag. IÖ0 ko
2 - 3. sz. Igen sz ilá rd ............ 1 5 0 -

2 4 - 2. » Szilárd .................... 150 —
2 - 3. » C rém e........................ 150 —

A ra k  Becsben fizetendők 3  hóra vagy készpénzben 2"[„ sconto. Hordók ingyen, dobozok eredeti Arakon.
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Betű- és íömöntöde, galvanoplasztika
M-

- ❖  BERTHOLD H. <£-
rézlénia-gyárának egyedüli képvise
lője az osztr.-m agy. m onarchiában.

A 20 év ó ta legjobb hírnévnél 
örvendő

-S> T H E  EXCELLENT  <$-

angol hengeranyag raktára.

Nyomdai berendezések a legrövidebb 
idő alatt, gépekkel és minden eszkö

zökkel együtt.

jjlfBgHg|B!g g »
$<§> •>±6) C)'Q>

m

Állandó nagy raktár
(xépek, festékek és mindéi) nyomdai felszerelésben.

D^ülördegesség:
»ALB1N0» »AMERICAIN«

FEHÉR HENGERANYAG. ÁTTETSZŐ HENGERANYAG. 

*  -r

3
< )

J ^ u d erp esí, ^^erdérrjK a^uíe^a: 6 .

eljegyzési esí̂ etési-, 

táncz- és minden e szafóa vágó fártyá  ̂ a leg- 

vátiozatosa66 fyvHetöen.

H U B E R  H IH Á L .Y  &  k ő - é s  k ö n y v n y o m d á i fe s té k g y á r
M ü n ch en

KLINSCH-féle RÜGER C.
betüöntőde, F ran k fu rt, rézlén ia-gyár, Lipcse,

Kcmpc Károly stereotypia-berendezés, Nürnberg,

M arinoni H. g y o r ssa jtó -g y á r , Páris 

k iz á r ó la g o s  k é p v ise lő i.
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W o r n e r  I .  é s  T á r s a
C É P G Y Á R  É S  Y A S Ö N T Ő D E  B U D A P E S T E N .

EGYSZERŰ ÉS KETTŐS GYORSS AJTÓKAT. « KÉTSZ1NNYOMÁSÚ GYORS

SAJTÓT. H U N G A R IA  LÁB- ÉS KÉZI H AJTÁSRA B EREN DEZETT  GYORS

SAJTÓKAT. AMERIKAI RENDSZERŰ TÉGELYNYOMÁSÚ GYORSSAJTÓKAT.

PAPIRYÁGÓ ÉS LYUKASZTÓ

KÉSZÍT:

GÉPEKET. — ARANYOZÓ PRÉST 

KÖNYVKÖTŐKNEK. - SIMÍTÓ ÉS 

CSOMAGOLÓ PRÉSEKET. - TÖM- 

ÖNTŐ-KÉSZÜLÉKEKET.

M in d e n  c  sza kb a  v á g ó  m u n k á k  
é s ja v ítá s o k  e lv á lla lta tn a k .

BE7USZEKRENYEK ES ÁLLVÁNYOK.

Körforgású nyomógépek a legújabb 
szabadalmazott rendszer szerint.
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F E S T É K E K  ö s s z e s  g r a f ik a i
IPARÁGAK RÉSZÉRE

3 3 E R G E R  & WIRTH

F R E Y  & £ E N I N G
EGYESÜLT FESTÉKGYÁRAI

* -+ V  L I P C S É B E N
F I Ó K O K  :

B E R L I N .  L O N D O N .  N E W - Y O R K .  M O S Z K V A .

V Ü K T T O IH ÍIA  É S  W . « K A

M K K «  I K R Á K  Y A Íw

2

:i j l u  u j j ..

Raktár és képviselet:

■ Polacsek J.-nél Bécs, IV., Belvederegasse 3.

RÉZLÉNIA-GYÁR.

B E R L I N
SW., B E L L E - A L L I  A N C E - S T R  A S S E  88.

NYOMDABHRENDEZÉSI ESZKÖZÖK.

ff^inlákal és árjegyzékekéi ingyen és bérmenlve küli

■» PONTOS KIY1TEL ÉS JUTÁNYOS ÁRAK. *

l é » » » » » » »  » » » » » * *

g.9!)

B 0 L E  J Ó Z S E F
NYOMDAI ASZTALOS

BUDAPKST, VII., ISTVÁN-TÉR 9.SX .
Ajánlja magát különösen k t t n y r n y o i i i -  

( l á s z o k i i a k  s / .c * c lö s> .e k r{ “i i y t kk  és egyéb 
berendezések elkészítésére.
H asábhajók czinnből (faoldalkerettel) raktáron van

nak és kívánatra azonnal szállíttatnak.
N y o m d a i .'szekrény- és á llvá n y -ja v ítá so ka t és 

v id é k i m egrendeléseket pontosan eszközöl.

Legalkalmasabb és leg 

hasznosabb újévi 

a jándék tanon- \ \ í *\
ezoknak t f f t y

tw°

K°
A

hat év
folyam  ára 

együttesen meg
rendelve 2 frt 40 kr., 

egyenkint 50 kr. » » » ♦ ♦ 
Megrendelhető a Gr. Sz. kiadó

hivatalánál Budapest, Hold-u. 7,

A I S Z E M L E

Az intézet ajánlja magát illusztrácziók előállítására: 
c h c iu fg r r t f ia .  f o t o t i p i a .  c l i r o in o t i p i a .  lo to l i to *
^ r . í f ia  és a u t o t i p i a  utján. — Autográfiai rajzkellékek, 
K%al>a<lal m á z o t t  s z o i i i c n í h  és t<»m is|»a|> ii*ok, kréták
és tussok gyára. — Domboredzésre szolgálo valódi belga 
horgany, 50:00 cm. nagyságú lemezekben 5 frt 50 krért, 
tetszés szerinti kisebb méretekben 1000 Q-cméterenkint 2 frt.

Munkáinkhoz a rajz és az átnyomat mikéntjére vonat
kozó technikai útbaigazításokat mellékelünk.

T i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n i i i i i i i i  iiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii iiiiniuiiin

Pho totypie .
A u t o t v p ie .
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JTgész Nyomdai Berendezések
j u t á n y o s á n  és  g y o r s a n

Ma f o g a  p a to s i  t ta  t n n k.

R é s z v é n y -  = =  
- = l l  T á r s a s á g .

BUDAPEST
V I .  kép., Dessew’ffy-utcza 32., saját házában.

* «#

Folyton dús raktárt tart magyar, német, horvát, szerb, román és
bolgár ékezetű

I

' és Csimirásokbaa
továbbá

KÖRZETEK ÉS KIZÁRÁSOK

a legkülönfélébb ékítmények
♦

ÉS E G Y É B

NYOMDAI FELSZERELVÉNYEKBEN

Galvanoplastika. * Tömöntőde.

Pesti köny vnyomda-részvény-társaság.
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Tervezte: 
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Mánkul

Xutv ■'
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AV/M-ra

iSxendrö

Mérteit 1.350.000

Pofuier Karoly Lajos és fia
trrkrpfsxrti iniétttmck kiadása 

BudapfSim 1892.

K a s s a ,  s z a b . k ir. v á ro s

T e rü le te  : 

L é le k  s z á m

JEI .MAGYARAZAT
SZAB-KIR VÁROS ____
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Kis kussey *»
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Járások
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N yitra.
Huszár István.
Iritzer Zsigmond. 
özv. Neugebauer Anna. 
Reicheles Lipót.

Oravicza.
Kehrer C.
Wunder K-iroly.

O rosháza.
Veres Lajos.
Altstádter M. J.

Ó-Becse.
Löwy Lajos.

Ó -K anizsa.
Schwarz A.

Ó -O rsóvá.
Handl József.
Orsovai könyvny. részvt. 

Ó-Széplak.
Nyitra völgyi Gazd. Egylet 

nyomdája.
Paks.

Rosenbaum Márk. 
Pancsova.

Jovanovics Testvérek. 
Koszanics és Popovics. 
W ittigschlager C. 
^Pancsova és Vidéke« 

nyomdája (Tulajdonos 
Dr. Viszoly).

Pápa.
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Reform, főisk. nyomda. 

Pécs.
Engel Lajos.
Lyceumi nyomda.
Taizs József.
Taizs Mihály.

Pccska.
Ruber István.

Perjám os.
Pirkmayer K.

Pozsony.
Alkalay Adolf.
Angermayer K.
Bick Ábrahám.
Brég János.
Freistadt B. utóda. 
Grünsfeld Lipót.
Stampfel, Éder es társa. 
»W estungarischer Grenz- 
bote« nyomdája.

Wigand K. F. '

Putnok.
Gaertner Ignácz.

Resicza.
Eisler József.
»Hungária« könyvnyomda

szövetkezet. 
»Reschitzaer Zeitung*.

R im aszom bat.
GyŐrfy Pál.
Szűcs László.
Rábely Miklós.

Rozsnyó.
Kovács Mihály. 

Rózsahegy.
Salva Károly. 

Salgó-Tarján .
Fiedler A.

Sárvár.
Jakoby Bálint.

S.-A.-Ujhely.
»Zemplén« nyomdája. 
Löwy Adolf.
Landesmann es társa. 

Sárospatak .
Ev. ref. főisk. nyomdája. 

Segesvár.
Jördens Testvérek.
Horeth Frigyes.

Selm eczbánya.
Jörges A. özvegye. 

Sepsi-Szt.-G yörgy.
»Jókai« részv.-nyomda. 

Siklós.
Löwy Miksa.
Harangozó és Pandurovits. 

S im ontornya.
Jeruzsálem E.

Sopron.
Breiner G. és fia.
Litfass Károly.
Romwalter K. és Fia. 
Rónai Frigyes.

S tájerlak .
Rose V.

Sümeg.
Nobel Ignácz.

Szabadka.
Bittermann J.
Schlesinger Sándor. 
Székely Simon.
Kardos F.
Petrovits Dusán.

Szam os-U jvár.
Gör. k. püspöki nyomda. 
»Auróra« nyomda.

Szakolcza.
Skarnitzl örökösei. 

Szarvas.
Sámuel Adolf.
.Szikes Antal.
Sápszky János

Szász-Régen.
Burghardt R.
Sebesch Károly. 

Szász-Sebes.
Stegmann J.
W inkler Vilmos.

Szászváros.
Fuhrmann R.
»Minerva« nyomda r.-társ. 

Szatm ár-N ém eti.
Molnár János.
Nagy Lajosné.
»Pázmány« könyvnyomda. 
»Szabadsajtó« nyomdája. 

Szeged.
Bába Sándor.
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Engel Adolf.
Várnai Lipót.

Szeghalom.
Ifj. Kiss Ferencz. 

Szegzárd.
Báter János.
Ujfalussy Lajos.

Székelyhid.
Kohn Sámuel. 

Székely-Udvarhely.
Becsek D.

Székesfejérvár.
Márián Gy.
Singer E.
Számmer Imre.
Számmer Kálmán. 
»Székesfeh. és Vidékec ny. 
Kaufmann Fáni.

Szentes.
Sima Ferencz.
•Szentes és Vidékec nyom

dája.
Szenicz.

BeCo János ésT sa.
Szered.

Sterner Dávid.

Szerencs.
Simon J.

Szigetvár. 
»Corvina«-nyomda 

(Tulajd. : Fried Dávid). 
Szilágy-Som lyó.

Bölönyi Sándor.
Szolnok.

Bakoss István.
Fuchs Lipót.
Ilay Fülöp.
Szolnoki Hiradó. 

Szom bathely.
Bertalanfty J.
Gábriel A.
Kramer M.
Seiler H. özvegye.

Tab.
Pfeifer Ignácz.

Tapolcza.
Löwy B.

Tata.
Englánder Jakab. 

Tem esvár.
Csanádmegyei nyomda. 
»Délmagyarországi 
Reform« (Túl. ifj. Steiner 
Karoly). 

Délmagyarországi szövet
kezeti nyomda.

Freund Gyula.
Magyar Testvérek.
Stéger Ernő.
»Posaunec nyomdája. 
Uhrmann Heníik.
Veres Samu.
W eisz J.
Stern Gusztáv. 

T isza-Füred.
Löw Samu.

Tolna.
Selly József. 

T olna-Szántó.
Szabó Miklós.

T olna-T am ási.
Jeruzsálem Ede.

Topolya.
Schwarz M.

Torda.
Pollak Móricz.

Török-Szt.-M iklós.
Fuchs Jakab.

Trencsén.
Gansl Lipót.
Skarnitzl Fr.

Turócz-Szt.-M árton. 
Magyar nyomda. 
Rcszvény-nyomda.

Újpest.
Kaczander és Fuchs. 
Steiner Károly.

Újvidék.
Fuchs Ágoston. 
Hirschenhauser ésRéitzer. 
Miletics Szvetozár. 
Pajevics Arzén.
Popovics testvérek. 
Pavlovics és Jocics. 

Ungvár.
Fésűs József.
Gellisz Miksa.
»Keletc nyomdája.
Székely és Illés. 

U jverbász.
Berkovics Márk fiók

nyomdája.
Vácz.

Mayer Sándor. 
»Hunniac-nyorada (Tulajd. 

Kohn Viktor). 
Vág-Ujhely.

Horovitz Adolf.
Versecz.

W ettl és Veronits. 
Kirchner J. özvegye. 
Kassanovits M.
Füger Ida.

Veszprém.
Krausz A. Fia.
»Petőfi« nyomda.

Zala-Egerszeg.
Tahy Róza.
Brelsach Samu.

Zenta.
Schwartz Sándor. 
Klenóczky és Biró.

Zilah.
Seres Samu.

Zólyom.
Nádossy G.

Zombor.
Bittermann A.
Muzsik A.
Obláth R.

Zsombolya.
W under Rezső.

Zsolna.
Áldori Manó.

I I O R V Á T -  É S  S Z L A V O N O R S Z Á G B A N .

Belovár. Illők. P etrin ja. V arasd. Fischer F.
Fleischmann F. W ortmann A. Pirnat A. Platzer J. és fia. Granitz Ignácz.

Broód. K aproncza. Pozsega. Stifler J. B. Hühn Gyula.
Kralj Gy.
Kugli és Deutsch.Schuhmann H. Lostinéer. Klein Lipót. Vinkovce.

Buccari. ICarlócza. Ruma. Trumié Szilárd. Scholz és Kralj.
Desselbrunner R. Pavlovics K. W agner J. V irovitica. »Národne Novine«

D iakovár. K árolyváros. Sziszek.
Habianec A. Zengg.

Egyházmegyei nyomda. Hauptfeld K. Fanto Adolf. V ukovár. Luster Henrik.
Eszék. Prettner J. N. Jünker H. Jancsik E.

Zimony.
Grabovaőky M. 
Sopron J. C. 
Baics S.

Laubner Károly. 
Pfeiffer Gyula. 
Schaffer Alajos.

Kőrös.
Neuberg Gusztáv. 

M itrovicza.

Susak. 
Lukanovics N.

Kiefer N. 

Zágráb. 
Albrecht K.

Gospic. Trumié K. U j-G radiska. Brusina Antal. •
Zsuppan M. Trumié M. Schiebel A. Részvény-nyomda. Zsid. Mankovics P.



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A V I D É K E N .
A da.

Berger Adolf. 
A lsó-Kubjn.

Schneider Dezső, 
A lső-Lendva.

Bózzay E.
A patin.

•Szavadil József.
Arad.

Aradi nyomda-társaság. 
Bloch H.
Gyulai István. <
Lengyel Lipót.
Muskát Miksa.
Román gör. kel. egyház

megye nyomdája.
Réthy Lipót és Fia.
I. aradi amerikai gyors- 

sajtónyomda. 
A brudbánya.

Politzer Lázár. 
A ranyos-M aró th. 

Részvénynyomda. (Felszá
molás alatt.)

Baja.
Kollár Antal és Fia. 
Nánay Lajos.
Streinitz Gyula.

B alassa-G yarm at.
Halyák' István.
Kék László.

Balázsfalva.
Gör. k. püspöki nyomda.

Bártfa.
Bleier M.

B attonya.
Gaál Vilmos.

Békés.
Povázsay Testvérek. 

Békés-Csaba.
»Corvina« ny. (Szihelszky 

József.)
Lepage Lajos.

Besztercze.
Botschar T.
Orendi Károly. 

Beregszász.
Farkas K.
*Haladás« könyvnyomda, 

tu la jd .: Juhász Piroska. 
Beszterczebánya.

Machold F.
Singer Jakab.

Bicske.
Lederer Sándor.

Bonyhád.
Özv. Fein Teréz.

B rassó.
Gött János és Fia. 
Muresianu Aurél.
Alexi Th.
*Közművelődés« nyomda. 

B reznóbánya.
Kreisler J.

Buziás.
Ullmann F.

C sákóvá.
Chudy Testvérek. 

C sák tornya.
Fischl Fülöp.

Csiksom lyó.
Ferenczrendi nyomda. 

Csíkszereda.
Györgyjakab Márton. 

Csongrád.
Schwartz Sándor.
Silber Jánosné.

C sorna.
Neumann Samu.

Czeglcd.
Piros J. és Társa.
Sebők J.

Debreczen.
»Debreczeni Ellenőr* ny. 
Kutassi Imre.
»Debreczen« nyomda- 

részvény-társaság. 
Pongrácz Vikto/\
Városi nyomda.
Ifj. Gvürky Sándor.

Deés.
Demeter és Kiss. 
Rosenstein Mayer.

D etta. Heldenwanger J. 
Déva.

Hirsch Adolf.
Kroll és Társa.

Devecser.
Rosenberg Zsigmond. 

D itró.
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája.
Dom bovár.

Első dombovári könyv
nyomda és papirszergyár. 

D unaföldvár.
Schwarz Manó.

Eger.
Érseki lyc. nyomda.
Kohn Dávid.

E perjes.
Kosch Árpád.
É rsekú jvár.

W inter Zs.
E rzsébetváros.

Kotzauer D.
Esztergom .

Buzárovits Gusztáv. 
Laiszky János.
Tábor Adolf 

Fehértem plom .
W under J.

Felső-Eőr.
Schodisch Lajos. 

Fertő-N ezsidcr.
Horváth B.

Fium e.
Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
Karletzky Ferencz. 
Stabilimento Tipo-litogra- 

lico Fiumano.
Fogaras.

Thierfeld Lipót.
G alánta.

Német Gyula.
Galgócz.

Steiner Adolf. 
G yergyó-Szt-M iklós.

Szabó L.
Gyoma.

Knerr Izidor.
G yöngyös.

Braun Bertalan.
Herzog A. E.
Kohn L.
Kohn Mór.

Győr.
Fischer István és F. u tó d a : 

Nitsmann József.’ 
Surányi János.
»Pnunonia« könyvnyomda 

(tulajd. Haar és Raab). 
Polgár Bertalan.

G yőr-Sziget.
Gross G. es társa. 

Gyula.
Dobay János.
Koltn Adolf.

G yulafehérvár.
Püspöki nyomda.
Voltz H.

Hajdu-Szoboszló.
Plón Gyula.

Hajdu-Böszörm cny.
Maróczy M. József.

Halas.
Prager Ferencz. 

H átszeg.
Stern M.

H ódm ezö-V ásárhely. 
»Hungaria« nyomda. 
Kanitzer G.
Lévai Fülöp.

Holics.
Hotascha J.

Huszt.
Neufeld S.

Igló.
Schmidt József.

Ipolyság.
Neumann József. 

Jászberény.
Brünauer Adoli.
Hay Géza.

Kabold.
Deutsch Mózes.

Kalocsa.
Holmayer Ferencz. 
Malatih Antal.

K aposvár.
Hagelmann K. 
Jancsövics Gyula. 
Réthelyi Miksa. 
Magyar J.

K apuvár.
Buxbaum József.
Fieler Hermann.

K aránsebes.
Obrehoja Antal. 
Püspöki nyomda.

Karczag.
Sződi S.

K assa.
Özv. Lipóczy Józsefné. 
Bernovics G.
Ries Lajos.
W erfer Károly. 

Kecskemét.
Szilády László.
Tóth László. 
»Pannonia« nyomda.

K ésm árk.
S au tér Pál.

K eszthely.
Nobel J.
Farkas J.

K irály-H elm ecz.
Klein József. 

K is-C zell.
Menyhért Júlia.

K ezdi-V ásárhely’.
Szabó A. 

K is-K ún-Félegyháza.
Renezay József. 

K is-M arton.
Dick Ede.

K is-V árda.
Berger Ignácz.

K olozsvár.
Ferdinánd, Gombos és 
Sztupjár.

^Ellenzék* nyomdája. 
Gámán János Örökösei. 
»Közmíivelődés« nyomda. 
Lehmann és Baldi. 
*Magyar Polgár* nyomd. 
Poltz Albert.
S tratzinger G.

Kom árom .
Ziegler Károly.
Özv. Krausz Ignóczné. 
Spitzer Sándor.

Körm end.
Részvény-nyomda.

Körm öczbánya.
Jörges A.,Özv.

Kőszeg.
Feigi Frigyes.
Feigl Gyula.

Kula.
Berkovics Márkus. 

K ún-Szt-M árton.
Sima F. fiókja. 

K ún-Szt-M iklós.
Bors K.

Léva.
Nyitrai és Társa.

Lippa.
Povázsay Testvérek.
Zách József.

L iptó-Szt-M iklós.
Steier Izidor.

Lőcse.
Reisz M. József. 
W erihmüller J. és Fia. 

Losoncz.
»Kármán« részvény-társ. 
Roth Simon.

Lúgos.
Traunfellner Károly. 
W enczelly J. és Fia.

M agyar-Ó vár.
Czéh Sándor.

Makó.
Gaál és Gömöry.
Neumann József.

M alaczka.
W iesner Testv. 

M árm aros-Sziget. 
Részvény-nyomda.
Vider Mendel.
Balásy L.

M aros-V ásárhely.
Ady Árpád.
E v.ref. collegiumnyomda. 
Grün Vilmos gyorssajtó

nyomdája.
M átészalka.

W eisz Zsigmond. 
Medgyes.

Reissenberger G.
Mezőtúr.

Gyikó Károly.
M indszent.

Goldstein Mór.
Miskolcz.

Forster Rezső.
W esselényi G.-né. 
Stamberger Bernát.

Módos.
Staits György.

Mohács.
Blandl János.

Moór.
Englander Jakab.

M unkács.
Blayer Pinkász.
Farkas Kálmán.
*Kárpát« könyvnyomC.&. 

M uraszom bat.
Gri'inbaumS

Nagy-Atád.
Grünberger Z. 

Nagy-Bánya.
Molnár Mihály.
Klein Lipót.

Nagy-Becskerek.
Grcsics I.
Pleitz Fér. Pál Utóda (dr. 
Brajjer L. és Mayer R.). 

Scheinberger Ignácz. 
N agy-Bittse.

Spiegel Samu. 
Nagy-Rőcze.

Künstler Soma. 
Nagy-Enyed.

W okál János. 
N agy-K anizsa.

Fischel Fülöp.
Singer Lipút.
W ajdics N.
W eiss L. és F.

N agy-K ároly.
Ifj. Róth Károly.
Sarkady Nagy Zsigmond 
és Társa.

Turóczy Zsigmond. 
Nagj'-Kikinda.

ICiadói nyomda.
Radák János.
Milenkavits István. 

N agy-K őrös.
Ottinger Ede.

Nagy-M ihály.
Landesmann B. 

N agy-Szalonta.
Reich Jakab.
Adler Jakab.

N agy-Szcben.
Krafft VíIithís.
Drotleff József.
Institut tipograíic. 
Reissenberger Adolf. 
Román püspöki könyvny. 

Nagy-Szt-M iklós.
König Salamon.
W iener Náthán.

Nagy-Szőllős.
Schwartz Béla. 

N agy-Szom bat.
Goldmann M.
Horovitz Adolf.
W inter Zsigm. Özvegye.

N agy-Tapolcsány.
Platzko Gy.

N agy-V árad.
Berger Samu.
Láng József és Társa. 
Freund L.
Laszki Ármin.
Naschitz Gyula. <
Rosenbaum Vilmos. 
Sonnenfeld Adolf. 
^Szigligeti* nyomda 
Pauker D.

N ém et-Bogsán.
Zeiser J.

N ém et-Palánka.
Kristofek József. 

N yiregyháza.
Kalina József.
Jóba Elek.
Piringer János.


